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c¥3 BOIUU

Xosupm V36exncronra onn yaxamyHOCTMK TaBCHHEArH Marepua-
Aap Typau €M Ba Kapamjard KHIIWAAp YYyH KHW3HKADIMAMD, YYHKH
OyHpa¥ MmaTepMa/iap OpKauM Xap GMp KMTOOXOH y3H yuyH KM3MKap/iu
MabayMOTAapAaH xabapaop 6ysummu MyMKuH. Emu  yayr xummsap
BOKeasap Taxawin OwnaH TaHMmucanap, €muiap my KyHraya adTam
TAKUKJIAHTAH TAPUXMI BOKeanap, OyIOK aXmOoQIapHMHI MCM Ba WILIAPH
XaKuaa MmamjayMmorra osra Oynammnap. Bywpali Matepmasuiap, awuHMKca
XOPMXKJIMKJIAP YYyH KHM3WKapAMaMp, YyHKH ynap Oy y/ixa, yHHHr
TAPUXH, MANAHMATH, yph-ONaTH Ba aHbaHanapu OuaaH OupuHum Gop
TauMmanuaap. "Y36exucton YakamyHocAMrM" KypCHHHMHT OJME JKYB
IOpTAapU YKYB pexXacura KupuTHiIrawaurun tacogudmit smac.

Ymly RapCAMKHUHI aCOCMM MaKcaad — VYIKAYyHOC/THMK MaTepua-
Jnapu acocuaa TanabaJapHHUHr MHIVIM3Ya CY3/almyB HYTK ManaKaJlapHHH
puMBOXJIAHTHpHUIAMD. Myantudnap ynaap HHLAM3 TWJIM TPaMMaTHK
KOMJAJIapHM Y31aIITHPHO ONrawnapuaaH CYHr, ¥3 XaJIKJapH TapHUXHi,
aHbAaHAJIAPK BAa XAETH OWinaH OOFIMK MACasIajJapHA MHIVIM3 THJIMAA OCOH
MYX0KaMa 3Ta OJMUIapWHM Hasapaa tyrrannap. [y 6uaan Gupra uer
a7nuKIap 6unaH MynokoTaa, Oy MyaOKOT XOX MamakaTuMu3aa GyJicu,
XOX XOpuXpaa O6yncuH, pecriy6iMKa TYFPHCHAA MHIIM3 TWIMAA cy3s1ab
Gepniu JIO3MMJIMIM HA3apAa TYTHACaH.

Axup ¥3 MamMiakaTH, YHMHT Tap¥x#d, MaJaHMSATH, MKTHCORHM, THJIH
Ba Gowika Macananapura ouj ramjapra kum xam Oedapx kapail osamu.
By 6opama mapchuk kuTOOXOHra ¥3 waxcuii HUKPH, MYXO0KaMma
aTMnaéTtrad Macanagap Oyiimua OGuavMMuHM OaéH ITHID YUYyH KaTTa
HMKOHMSTAAD Oepaau.

Hapcauk 6 6ynumpan: Tapux, reorpadus, uxrtucon, Hydyc, v,
My3ei-miaxapiaapaad ubopar. JapcaukHUHr OMPHHUM KHCMH, KHUCKaua
MaTHIap, MyXO0KaMmMa YUYH CaBO/UIApHM KaMpal oaraH yKum kurobu
(Reading book) nup. Mathnap MyxokaMa ITHAMIIH Jio3uM 6yarad
MacasaHM TyauK Eputnb GepMaitam, 6anKM MyXuM BOKEd, XOANCAJIAPHH
Ba xanku Xa€THAAH NIaBXAJAPHM KHCKaya TaBCMAJIAlaM, XOJIOC, YyHKH
y TanabaaapHUHr MyCTakuJ1 HILIALIJIADMHM HAzapaa TyTtaaum. ByHpaii
MYCTAKWI MU >XKapaéHuiaa tanabanap wy Mas3yra ajoKagop MaTepu-
ayulapun OGowka Manbanapmad  axtapu® ToOnMIUJIAPM  Ba  YHHM
ysnawTupnb, MHIKM3 THAMAA Y3 cy3aapu Gunad 6aén xuamuuiapu Tanab

3THNAOM.
a



MaTH ycrHaa mycrakun mmuiampaa xap OMp MaHTOaH KEHMH MI0Ba
3TWAraR caso/ulap tanabGanapra karra épgam OGepagu. By casomnap
tTanabanapHMHr MyCTaKWJ HILIALLIAPMHMIMHA 3Mac, Gankd ynapHMHr
Cy3/aMyB HYTKHHM PMBOXJIAHTHPHIOHY, YJApHUHTr (PHKpAAm aoMpana-
PHHH KEHraiTHPUIOIHM, AYHEKAPAULIAPMHM INAK/UIAHTHPHMIIHM Ha3apiaa
tyTagu. YyHku Oy casosnap TtanabanapHd BOKea Ba XOOMCAnapra
HUCOAaTaH KApauUIapuMHM, MAaXCHil Xaéruit TaxpubanapuHH HaMOEH
sramra yHaakau. DByHpoa# énmpamys tanabanapra MyCTakwa maxc
cudaTrna makianMmIapuaa, GMKpAApMHM ACOC/AALIHM, HYKTaMm Ha-
3apnapMHd XMMOd KWia Owimmup yprammmnapuaa épxam Gepamm,
tanabanap Xyn XosnapAa THJIHH SXIUM JPraHraH, MaTepHaJHM SAXIIH
y3namtupran 6yncanapaa, cyx6arnomra 3bTHpo3 Gmunupnb, y3 HyKTan
HA3apJapHHH XUMOS 5Ta oamaigwiap. Tun ypratnmaa 6y Xxuxatnapra
anoxuaa btubop Gepum nosum Gynamm.

Hapchuxkumur ukkunun Kucmu (Work book) ma ranabGanap cys
GOMTHIMHN KEHralTHpUIra My/IXaJUlaHraH CMHOHHMJIap, AHTOHHMJIAP,
c¥3 OMpHKMAanapu, MaKoa Ba MaTHJAp, CY3NAPHHHT YEK/IAHIaH MabHO-
NapuHH  (apKJamHM Ha3apaa TYTYBYM MalKaapHn OGaxapumaa
nyratnapaan doigasanum 3apyp 6ynanpm.

Tapxuma kunaumra MYNXa/UlaHraH MaMmKJAapHH YKATYBUH §3°
tanabanapuHUHr GWIMM Xamaa TanéprapaMK NapaXxacura Kypa Myc-
TAKWI TaHNAmHU €kd GOmKa MAaTepHajHH TapCHs 3THIIN MYMKHH. AMMO
TAaBCHA 3ITWIAAMraH GONMKA MATEPHA/UIAP AAPC/IMKIAATH MAIKAAp CHH-
rapM QapCAMKHAHT GMPUHYM KMCMMAArM MaB3y Ma3MYHMHH GoilnTaguMras
6yaumu nosum. Tapxuma KWIMIIHMHF AacTAabku Gockuwiapuaa taiép
TapxXumanap Omnan Mmam goinannaup.

Vakamynocnink  TaBcudmaarm Maskyp NapcIMKHMHr GMp Heua
TypkyMaaH ubopar 6ynmmm Hasapaa tytwiran. KynuHrm3sarn Kutob
aHA WY TYPKYMHMHr OupuHumcHmmp. Keiaunrn typkymnap T1y6
aXOoMHHUMHr OailpaMyiapH, TAOMAApH, TYHNapH, KMAHM-KEe4akjapH, 3e-
6y-3mitHaTaapu Ba my KaGum MmaB3ynapHuM xampal onangm.

Japcnuk Marepuannapueu rtaiépnamaa y3abex, MHIVIM3, PyC THJUIA-
puMAard Typau MoHorpadusiap, MabJyMOTHOMAJIAD, JHLMKJIONEAUSIAP,
pakTm MatOyor HampnapunaH Manba cudarmpa doiinananmwinu.
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UNIT I

HISTORY

ANTIQUITY

1. Central Asia is one of the
most ancient regions inhabited by
man and one of the oldest centres
of human cultures, as attested by
numerous relics. :

The territory of present day
Uzbekistan was the crossroads of
Euroasia and a branch of the
ancient Silk Road. It connected
Europe and China, passed through
the oasis settlements of Kokand,
Samarkand and Bukhara.

In Samarkand region archeo-
logists have discovered an area
where primitive men lived more
than 10,000 years ago. In the
South of Uzbekistan a skeleton of
the ancient man and some
remarkable rock drawings were
discovered.

Traces of primitive men have
also been found near Tashkent,
in Khorezm and in the Kara-
Kalpak region.

In antiquity, the peoples of
Central Asia maintained trade and
cultural relations with the peoples
of China, India, Iran, the Arab
countries, the Mediterranean area,
Eastern Europe, the Caucasus and
Siberia.

1. How does
history help people learn the past
life?

2. Discribe the rock drawings.
Have you ever seen any relics of

the study of



the primitive life of the first
inhabitants in the museums of
Uzbekistan?

3. What was the notion of
fronties (borders) in the period
of antiquity?

UPSURGE AND
DEPRIVATION

2. From 800 B.C. to 500 A.D.
Central Asia witnessed the rise
and fall of the various ancient
states including Bactria, Sogdiana
and Khorezm, the state of the
Achaemenids, Alexander the Great,
(Selivkids) Graeco-Bactrian,
Parthian and Kushan Kingdoms.

The periods of economic up-
surge experienced by the people
living on the territory of present-
day Uzbekistan alternated with

periods of great economic oppres-
sion and deprivation connected
with the history of wars and
conquests that destroyed whole
towns and villages. Foreign invasi-
ons brought untold destruction. In
the 6th century B.C. Central Asia
was conquered by Cyrus, founder
of the Persian Empire. In 330 B.C.
the Persian Empire was destroyed
by Alexander the Great. The
Graeco-Bactrian state came into
existance, which incorporated’ the
greater part of present-day Uzbe-
kistan.

The Kushan kingdom existed
in the Ist-4st centuries A.D. In
subsequent centuries Central Asia
was the scene of struggle of many

nomadic Turkic tribes which

invaded it from the North.



1. What was the life of people
in ancient countries? Have you
seen any films or read any books
about this?

2. How is the territory of
Sogdiana, Bactria connected with
the present-day Uzbekistan?

3. What present day countries
were within the borders of
Graeco-Bactrian state?

ALEXANDER THE GREAT

3. Alexander the Great was
the first world conqueror and one
of the most remarkable men in
history. The son of Philip
Macedon, tsar, an excellent
general and organizer Alexander

brought Greek ideas and the
Greek way of doing things to all
the countries that he conquered.
He was born in 356 and died in
323 B.C. His mother, Olimpias,
princess of Epirees, was brilliant
and hot-tempered. Alexander
inherited the best qualities of both
his parents.

Alexander the Great was an
ambitious imperator. He decided
to conquer Persia. This had been
part of his father’s plan. In spring
of 336 B.C. he crossed the
Hellespont (Dardanell) with an
army. His army won a victory over
the Persians on the bank of the
Gracicus River. This victory
opened the road to Asia Minor.

Before the summer of 327 he
had once more crossed the Hindu-
Kush mountains on this way to
India. It was the beginning of the

crash of Alexander’s army.

Alexander left some of his soldiers
in Middle Asia and because of
this the legend says, some Uzbek
people appeared with green eyes
and blond hair.
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1. How do notions: "the world
conqueror” and "the remarkable
man™ coexist?

2. Explain the meaning of the
proverb "When in Rome do as
Romans do". Do you always
follow it?

3. Is ambition a good feature
in a man’s character? Does it help
achieve the goal in life?

4. Why do prominent worriers
lose the battle? Why do huge
armies crush?

THE TURKIC KAGANATE

4. The Turkic Kaganate, a
huge Turkic state appeared in
500-600 A.D. as a result of the
union of diverse nomadic tribes
and peoples of the Altai. During
the 6th century the tribes
extended their rule over the
territory of Central Asia. It was
a period of the assimilation of
various _ethnic groups of the
kaganate and the formation of
large and small alliances of tribes

with related languages and
dialects. The kaganate played a
great role in uniting and

consolidating nomadics speaking
Turkish which roamed and settled
down in the Central Asian steppes
and oases.

1. What can people achieve
when they unite their efforts?

2. What obstacles arise when
different ethnic groups assimilate?

ARABS AND ISLAM

5. At the end of the 7th
century and the beginning of the
8th century the Arab conquerors
under Emir Kotaibe Ibn Muslim
conquered Khorezm (Khiva) and
Sogdiana (Samarkand, Bukhara).
Under the Abbasid caliphs of
Baghdad, the Arabian influence
became dominant in the oasis
cities of Central Asia. About 874
the country was conquered by the
Samanid dynasty from Balkh. In
999 a Turkic Karakhanid dynasty,
the first to embrace Islam,
supplanted the Samanids in
Samarkand and Bukhara. The new
rulers even pushed down south of
the Amu Darya, but they were
stopped by Makhmud of Ghazn
and then that river became the
dividing line between Iran and
Turan.
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£ * *

1. What was the goal of Arab

invasion? Use the information
about the Arab invasion from
p.61.

2. How do you value the
influence of one country over the
others?

3. What is the role of religion
in the life of people?

THE SAMANID DYNASTY

6. Ismail Samanid is the rep-
resentative of the Eastern dynasty
that ruled in 819-999 over the
vast territory of Mavara-Un-Nahr
(the Arabic name of the territory

between the Amy-Darya and Syr-
Darya rivers in Central Asia since
the VIith century A.D.).

Ismail Samanid reigned from
892 till 907. It was he who erected
this marvellous Mausoleum over
his father’s grave. This has been
testified by the archeological
excavations held in 1926-1928. It
has been established that there
were several graves inside the
Mausoleum, and the grave of
Ismail himself was situated aside
at the entrance. Next to him his
son and grandson were buried.

1. What do you know about
this dynasty? Was the period of
their rule a favourable one in the
life of the peoples of Mavara-un-
Nahr?

2. What relics of memory
people leave after their death?

CHINGGIS KHAN

7. The collapse of the Arab
Caliphate led to the resurrection
of the independent statehoods in
Central Asia. Between the 9th and
15th centuries a succession of the
large independent feudal states
replaced one another in Central
Asia: the monarchies of Samanids,
Seljuks, Khorezmshah and
Timurlane empire. The rule of the
Samanids was marked by a great
upsurge in economy and culture
in Khorosan and Mavara-Un-
Nahr. Under the Khorezmshahs
the country’s economy, science
and culture continued to develop.
The conquest of Central Asia by
Makhmud of Ghazn in the 10th
century, by the Karakhanids at
the end of the 10th — beginning

of the I1l1th centuries and by
Chinggis Khan at the beginning
of the 13th century brought
sufferings to the peoples
inhabiting the territory of Central
Asia. Many towns were reduced,
thousands of peasants .and
craftsman were either killed or
driven into slavery. But these
rulers istablishid huge, centralized
states at these periods.

* & %

1. What is the main notion of
an independent state?

2. How do you describe a
feudal state? Describe the actions
of a monarch. Use the text from
p.61-62

3. Have you ever read any
books or seen any films about
Chinggis khan?

4. Is he described
books and films?

in these



TIMUR, THE RULER
OF MAVARA-UN-NAHR

8. Timur was born in the
village of Khodja-Ilgar, near
Shahrisabs. He was the son of
Amir Taragay, who was from
Barlos tribes. Since his teena-
gerhood Timur knew much about
military training and took part in
civil wars.

He was promoted in the period
of invasion to Mavara-Un-Nahr,
Mugulistan Khan Tuglug-Timur,
who twice — in 1360 and
1361 — tried to subordinate this
rich country and reached Kesh.
Timur’s uncle Hodji Barlos was
the ruler of Kesh, but after
defeating with  Tuglug-Timur,
Hoji Barlos ran away and Tuglug-
Timur made Timur the ruler of
Kesh, instead of his uncle Hodji
Barlos. Tuglug-Timur sent his son

Ilias-Hodi as a ruler to Mavara-
Un-Nahr, but Timur didn’t wish
to work for him. After the death
of Tuglug-Timur his son was
outed from Mavara-Un-Nahr, and
Turkish amir Kozagon’s grandson
Husein helped him. They became
relatives, Timur was married to
his sister Uljoi-Turkon. In 1370,
Timur invaded Balkh, Husein was
killed by Huttalan’s ruler
Kaihosrav, he was the ally of
Timur.

In the second half of the 14th
century the conqueror Timur, ha-
ving firmly established himself as
an absolute ruler had chosen Sa-
markand as his capital city, started
campaigns against other states. A
prominent military commander
and outstanding but firm and reso-
lute statesman Timur became the
ruler of Mavara-Un-Nahr in 1370.
His rule and the rule of his des-

2 |
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. cendants —Shahruh, Ulugbek and
Bobur were marked by the growth
of productive forces, the develop-
ment of irrigation, arts and crafts,
trade and flourishing of the litera-
ture, science and art of ancient
Samarkand and Mavara-Un-Nahr.

* * *

1. Give your idea of an
absolute ruler. What features
must such a ruler have? Use the
text from p.62.

2. Do descendants of promi-
nent men inherit their strong
features?

3. Many stories and legends
exist about Timur (Tambourlaine-
this is how his name is known in
Great Britain and other
countries). Can you give any of
these stories and legends or

historical facts connected with
Timur?
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ULUGBEK

9. Ulugbek (Mukhammad Ta-
ragai) was born in 1394 in Sulta-
nia. His father was great Timur’s
son Shahruh, his mother was
Gavharshodbegim, the grand
daughter of the Naiman’'s
padishah Kutlugkhan. Ulugbek
was brought up by his
grandmother Saraimulkhanum.

When he was 15 years old he
became the ruler of Samarkand.
When he was 17 he became the ruler
of Mavara-Un-Nahr and he ruled
the state during 40 years. Really it
was very difficult for him to combine
the state affairs with science and
Ulugbek realized it only after his
defeat with Barakhan.

The great scientist liked to
devote himself to science, but he
needed the throne too; if he were
not a sultan amir how could he
build the expensive observatory,
erect madrasahs, pay hundreds of
scientists for their work?

Ulugbek’s mother Gavharshod-
begim didn’t want her son to be
the scientist and she said that the
world was not governed by
science, by books, but only by
power. Her son Ulugbek became
a great scientist, he tried to send
human ideas to the stars and to
get the knew knowledge from so
long distance. He compiled the
catalogue of stars which is very
popular even today.

When Ulugbek was the ruler
of Samarkand, it became the
centre of art and science. Mavara-
un-nahr became powerful and
strong. But a lot of his amirs
didn’t support his policy and they
tried to plunder the state treasure,

a;
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to begin the war between cousins
and between the father and the
son.

Historians of Ulugbek’s time
wrote that Ulugbek had been
beheaded by his own son’s decree
at a spot some ten or twelve miles
from Samarkand.

t & »

1. How do parents and relati-
ves influence the shaping of a
personality?

2. What is the good age to
become the ruler of the country?

3. Can a great scientist be a
great ruler?

4. What lies in the foundation
of a powerful and strong state?

5. Do you know any other
countries where the sons Kkilled
their fathers to become the rulers?

BOBUR

10.. Bobur, Zahir-Iddin (1483-
1530 founder of the great Mogul
(Muhgul) dynasty in India, was
a Barlos Turk descended on the
male side from Timur and on the
female side from Chagatai Khan
(a son of Chinggiz Khan, the great
mongol scourge of Asia. In 1494
at the age of eleven, he succeeded
his father, Sultan Mirza, as a ruler
of the small state of Fergana.
From 1494 to 1504 he vainly
endeavoured to maintain his
position in Fergana; But he was
expelled by more powerful
neighbours and eventually sought
refuge in the mountain fortresses
of Kabul, which became his
headquarters until 1525. Political
conditions in India contributed to
the success of his plans. Babur’s
defeats and victories are recorded
in his frank and intimate memoirs
(the Bobur-noma). Bobur records
in his famous memoirs that his
chief ambition was to recover the
vast territories which had once
formed part of Timur’s mighty
Empire. At his death in 1530 he
controlled the greater part of
Northern India.

But Bobur is famous not only
as the founder of Mogul dynasty
and the general, he was a pro-
minent poet of 15-16 centuries,
the creator of Bobur-noma, histo-
rical work of a world importance.
His memoirs are of great influence
for our knowlcdge about India of
those days.- Bobur portreyed as
well a vivid picturies-of the nature
and population of Ferghana and
Zeravshan vallies. Babur’s creative
work and state activity played a



very important role in unification
the culturies of Central Asia, Iran,
Afghanistan and India.

* % %

1. Can a great writer be a
great ruler? '

2. What do you know about
"Bobur-noma'?

THE DECLINE
OF FEUDALISM

11. The invasion of Shaibani
Khan at the end of the 15th and
the beginning of the 16th
centuries retarded the country’s
development for hundreds of
years. As a result of frequent wars
some parts of the couniry which
had attained a high level of

development began to decline and
towns fell into decay. From the
end of the 16th century, feudalism

began to backslide in Central
Asia.

In the 18th century there were
three states — the Bukhara
Emirate, the Kokand and the
Khiva Khanates — in Central
Asia.

* & %

1. How is retardation in the
development of the nation felt?

2. What are the typical stages
in the devlopment of any country?

3. What can the country
deliver from backslide?
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RUSSIAN RULE

12. In the 1860s and 1870s
the Kokand and Khiva Khanates
as well as the Bukhara Emirate
and other lands of Central Asia
were conquered into the Russian
Empire, thus forming the
Turkestan General-Governorship.

Turkestan became Russia’s
principal supplier of cotton. Large
tracts of irrigated land were
turned into cotton plantations. A
new type of exploiter, the agent
who  purchased cotton for
industrial capital, appeared on the
scene. ’

Tsarism had absolutely no_

intention of introducing a new
progressive order in Turkestan
and thus promote the all round
growth of its economy, science
and culture. Its prime concern was
to open the way for Russia to turn
the territory of Turkestan into a
source of raw materials and cheap
labour. The working masses of

Turkestan came under the double
yoke of exploitations by the local
rich and by the Russian capitalists
and officials

* * ¥

1. General Governorship rule-
what do you know about it?

2. Describe other forms of
governments which existed in
Turkestan

3. Describe the life of people
under double rule. In what books
and films this period is described
more precisely?

THE INFLOW OF
RUSSIANS INTO CENTRAL
ASIA

13. During the colonialization
of Central Asia a large number of
people moved from Russia’s inter-
nal regions into this area. The
inflow of Russians into the Central
Asia welled particularly following
the completion in 1899 of the
Transcaspian and in 1906 of the
Orenburg railways. They settled
down in towns, got jobs, at
enterprises or engaged in various
crafts or trade. A part of them went
to live in the rural districts, where
they took up farming on the newly
developed lands. New towns were
built and new districts appeared in
the old towns of Turkestan.

RS>

1. What do you know about
the process of colonialization in
Central Asia and other countries?

2. What was the role of the
Transcaspian railroad in the
development of Turkestan.
Describe the type of farming the
Ruskians took up in Uzbekistan.

3. How did the inflow . of
Russians to Turkestan affect the
life of the local inhabitants?



REVOLUTION
IN UZBEKISTAN

14. The local working people
came under the influence of the
revolutionary Russian proletariat.
Turkestan became an autonomous
Republic within the RSFSR. Still the
Emirate of Bukhara and the Khiva
Khanate remained independent
states during several years.

During the revolutionary years
some part of Uzbek intelligensia
did not accept the Russian Revo-
lution and undertook measures to
prevent it. The opposition consi-
dered that the young Turkestan
Republic should have its own
national way of future develop-
ment connected with his historical
past, mentality of its people etc.
The opposition was connected
with basmachi movement.

Russian Red Army under the
leadership of M. Frunze, M. Bu-
denny, V. Kuibishev confronted
extended armed resistance with
much bloodshed. At the end the
basmachi movement suffered a
defeat and the country was
proclaimed the Uzbek SSR in
October 1924.

The I-st Constituent Congress
of Soviets of the Uzbek SSR was
convened in Bukhara in 1925.
This Congress adopted a declara-
tion laying down that the Uzbek
SSR was voluntarily to be a
constituent part of the USSR. In

May 1925 the 3-d all-union
Congress of Soviets admitted
Uzbekistan into the Union of

Soviet Socialist Republics as an
equal Republic.

Having become a member of
the USSR it pooled its resources
with those of other republics.

Uzbekistan have been provided
with ample opportunities for
accelerating economic and cultural
progress.

* & N

1. How do revolutionary ideas

usually spread in different
countries?
2. Why did power in the

Emirate of Bukhara and Khiva
Khanate remain in the hands of
the local rulers?

THE SOVIET PERIOD

15. A great deal has been
accomplished during the Soviet
period. First of all poverty and
illiteracy and all forms of
oppression and exploitation have
been overcome.

The Communist party became
the guiding force of the Soviet
society in all its spheres: culture,
economy, science etc.

It is necessary to say that
during the Soviet power the
appearance of Uzbekistan, the
Uzbek cities, towns, kishlaks have
changed greatly.

New relations among people
have been established. The
development of the economy
increased. The highest yields of
cotton have been obtained. The
modern transport system was built
in Tashkent.

The Communist Party has
awakened the political and labour
activity of the masses and mobi-

lized them for the fulfilment of
the plans of socialist construction
and for the decisive economic,
social and cultural
transformations.




The ideas of the Communist
party were to built "a new society,
the like of which mankind has
never known before. It was
designed to be a society with a
crisis-free, steadily growing eco-
rcmy, mature socialist relations
and genuine freedom”. But all
these communist prospects failed.

* % #

1. What primary tasks did the
Uzbek Republic have to solve after

its formation in 1924? What is
the best way to overcome
illiteracy?

2. What kind of assistance
was rendered to Uzbekistan by
the Russian Federation?

3. In what did the guiding role
of the Communist party consist?

4. What type of new relations
have been established among

people?

THE INDEPENDENCE
OF UZBEKISTAN

16. The Supreme Council of
the Republic of Uzbekistan on its
special session announced the dec-

laration of Independence of
Uzbekistan on the Ist of
September 1991. Uzbekistan was
solemnly proclaimed as a
sovereign democratic Republic.
Karakalpak Republic is a

separate part within the borders
of Uzbekistan. Uzbekistan has not
any claims to other states and is

the owner of its territory, natural
resources and deposits.

The owners of the state power
are the independent people of
Uzbekistan. Uzbekistan has its

own system of governing, its
national state and official bodies
of ruling. )

The Republic of Uzbekistan
provides equal political and social,
economic, cultural opportunities to
all nations living on its territory.

Uzbekistan  recognizes -all
international laws and degrees
functioning in other states. Today
Uzbekistan is recognized as the
independent State by many other
states and it is paving its way

towards independence and
freedom.
Uzbekistan has opened its

ambasies in a number of countries
and many  ambassies  are
functioning in Tashkent today.

The 1st of September is an-
nounced as the Independence Day
of Uzbekistan and is celebrated
as a holiday.

* * *

1. The  Independence  of
Uzbekistan, what does it mean to
you?

2. When a country may be
recognized as independent?

NATIONAL SYMBOLS

17. National Symbols usually
include national emblem, national
flag and national anthem (hymn).

On August 31, 1991 the Dec-
laration of Independence of the
Republic of Uzbekistan was
adopted and the new flag of the

Republic was introduced. About
20 versions of the flag had been
offered for discussion. Only 3 had
been chosen to be presented at
the session of the Supreme



Council of the Republic. It was
declared that the  version
adopted, along with “its symbols,
displays the succession with the
state once existed on the territory
of the present day Uzbekistan, its
national, cultural and climatic
conditions.

1. What is the role of symbols
in the life of the country?

2. On what basis is the symbol
of the country created? Does it
take into account the national,
cultural and climatic conditions of
the country?

3. What was the procedure of
the adoption of the national flag?

THE FLAG

18. The flag consists of 3§
stripes: three of them are of equal
size — blue, white and green,
and two narrow red ones separate
the blue and the green stripes
from the white one. In the left
corner of the upper stripe one can
see the crescent and twelve stars,
placed in three rows of three, four
and five correspondingly.

The blue colour is the symbol
of eternal sky and water as one
of the main sources of life. It is
just the colour of Amir Timur’s
state flag.

The white stripe is the
traditional symbol of peace,
yearning for moral purity of
actions and thoughts wishing of
bon voyage.

The green stripe symbolizes
nature, new life and fertility in
the countries whose population is
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represented mainly by moslems.
It is also reminiscent of the close
historical links with the present-
day movement of "Green Peace”
which fights for the ecological
purity of our environment.

The red lines stand for the
vital force flowing within any
living organism and binding our

kind, innocent thoughts to the
eternal skies and our earthly
activities.

1. What do colours usually
symbolize in the flags? Compare
the colours in flags of different
countries?

2. Does the white colour
always symbolize peace, moral
purity of actions and thoughts?

3. What is the connotation of
the red colour? Is it the symbol
of vital force?

THE SYMBOL
OF CRESCENT

19. Young crescent bound to
the historcal traditions can be
simultaneously considered to be
the symbol of the Republic’s
newly born independence.

Stars stand for the symbols of
the cloudless sky. There are
twelve starts on the State flag of
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the Republic of Uzbekistan, that
is again directly connected with
the historical traditions with our

solar calendar beginning with
Nauruz. The months’ names ‘in
this calendar at the same time are
the names of the constellations.
According to Ulugbeg’s catalogue
the Sun’s movement in the sky is
determined by the movement of
these constellatins. This solar
cycle in Uzbekistan is called
"muchal”. Life proves it to be true
that the period of snake (serpent)
brings drought, while Dragon
brings rains. Scientists apply this
to solar activity that has been
taken into consideration by our
ancestors.

1. Young crescent is the one
of the symbols in the flag of
Uzbekistan. What other countries
have the same symbol?

2. What is the meaning of
Naurus to the Uzbek people?
When and how is it celebrated?

3. On what oprincipal did
Ulugbek construct his catalogue?

4. In old days in Uzbekistan
the age of people were counted
by "muchal” (12 years) and the
year when a person was born.
For example the year of monkey
or rabbit, or fish etc. So people’s
age could be two muchal (24
years) three muchal (36 years),
four muchal (48 years old) etc.
How many muchal are you?

THE SYMBOL
OF NUMERALS

20. Oriental philosophers
considered the figure "12" to be
the figure of unanimity and
perfectiveness as our world
consists of four elements (earth,
air, water, and fire) that reveal
themselves in the variety of forms
at three levels: on the earth, in
the sky and between the earth
and the sky. Four elements
multiplied by three levels make
twelve, covering the whole
creation where our life goes on.

If we go back to our history
we shall see that the figure 12
stands for 12 rules or principles
which were laid as fundamental
ones for ruling this country. These

principles include sincerity,
fairness, tolerance to opponents,
morality, valour (heroism),



devotion and other endless human
character features. Therefore, we
can say this symbol arising from
the solar calendar of the beloved
Naurus, rooted in the centuries’
history and explained by the
scientists calls up to perfectiveness
by acquiring virtues necessary for
the State’s success and security
of its citizens.

* % %
1. What is your favourite fig-

ure? Do you believe that figures
have their meanings?

2. Why is it important to
connect the present life with our
history.

3. How is this connection

reflected in the national flag of
Uzbekistan?

THE STATE EMBLEM

21. The New State Emblem of
Uzbekistan comprises the life

experience of many centuries of
Uzbeks.

It reflects a flowering valley
and the shining Sun. On the right
of the valley there are wheat ears
and on the left — white cotton
cloves.” All these are designed on
the garland.

On the top of the Emblem you
can see eight-angled star which
symbolizes the unity of the
Republic. Inside this star there is
a (young) crescent and a star —
which is the sacred symbol of
Muslims.

In the centre of the Emblem
you can see the legendary sacred
bird (Khumo) with spreading
wings. It is the symbol of nobility,
generosity and devotion. These
symbols show the long way of the
Uzbeks to peace, stability,
goodness, happiness, well-being.
At the bottom of the Emblem
there is a small frame of the flag
within which the name of the
country "Uzbekistan" is written.



1. What does the symbol of
wheat indicates?

2. Can we say that cotton is
the symbol of Uzbekistan?

3. In the emblems of many
States we can see stars. What do
they symbolize?

4. What other birds do you
know which are used as symbols
of the states?

) 5. Are the colours meaningful
In the state emblem?

TAMGA

22. Traditionally the State
Emblem (coat of arms) symbolizes
property, power, wealth, frontiers
etc. which pass from generation
1o generation or inherited by
ancestors.

25 centuries 3go the ancient
turkish ‘Khan Uguzkhan — the
ruler of the state, the borders of
which went far from Iran to
Altai — was the first who
introduced the state emblem.

The prominent historian of the
XIIIth century Dashiddin
Khamadoni wrote in his famous
book "The Selected Histories” that
Uguzkhan had divided his huge
state into small parts and
distributed it among his sons. All
of these states had their own
tamga. o i

I. Have you ever seen any
State emblems other than the
Uzbek State emblem? What
symbols are reflected on them?

2. What is the State Emblem
of Russia, Great Britain, USA?
Can you interpret the signs and
symbols of these emblems?

3. What symbol would you
use, suppose if you were to make
your own emblem?




UNIT

GEOGRAPHY
WATER water; therefore all economic
activity is directly connected with
1. Uzbeks, the people with irrigation constructions.

great history and ancient culture,
live on the Republic’s vast terri-
tory of 447,400 square kilometres.
Uzbekistan has a great variety of
georgraphical conditions. Lying in
the desert zone of the moderate
belt, the Republic has a hot, arid
climate. There is plenty of warm
and sunshine, but little

very

Fertile soils remain barren
without water, hence the ancient
proverbs say: If there is no water,
there is no life", "Where water
ends, the land ends too". For
centuries Uzbeks built irrigation
canals transforming lifeless
deserts into flowering oases.

V3BEKHCTOH PECNYBJAUKACH
TAGHHHA XAPHTA
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1. Compare the life of people
in the desert zone, in the vallies
and oases. Use the text about
Sardoba from p. 65—66.

2. How is the economy of
Uzbekistan connected with
irrigation?

3. How do people transform
lifeless deserts into flowering
oases?

3. Can you speak of any other
countries where water matters
much in the life of the people?
How do these countries solve this
problem?

5. How can the problem of
water be settled in Uzbekistan?

RELIEF

2. Uzbekistan is Jhe most level
surface of the Central Asian
republics, the most art of its
territory is covered by plains.
Highmountains rise only on the
extreme East. Between the
mountains and the plains there is
a belt of submontane plains with
numerous seasonal streams, rivers
and man-made canals. These
places are the most developed and
densely populated parts of
Uzbekistan. There are mountain
systems, the Tian Shan in the
North and the Hissar Alai in the
South. In the extreme North-East
the Karzhantau, Ugram Pskem,
Chatkal and Kurama ranges, all
spurs of the Western Tian Shan
extend in the direction of the
plains. The highest peak here is
:Beshtokh in the Pskom Range.

The Hissar Alai mountains are
separated from Tian Shan
Mountains by the large Fergana
Intermontane Depression bound
on the North by the slopes of the
Chatkal and Kurama ranges and
in the South by the slopes of the
Alai and Turkestan ranges.

Branching from the Turkestan
Range in the north-westerly
direction are the Malguzar,
Nuratau, Aktau mountains. To the
South, seperated from them by
the wide Zeravshan Valley, are
the latitudinal spurs of the
Zeravshan Range, which gradually
decrease in height. To the West
lie the Karatepa and Zirabulak-
Ziaddin mountains, the latter
being not over 700 metres high.

1. Compare the mountainous
and plain regions of Uzbekistan.

2. Justify your point of view
that the submountanes are the
most developed and densely
populated parts of Uzbekistan.

3. How do you classify the
territory of Uzbekistan? Draw the
map of Uzbekistan mountains.

EARTHQUAKE

3. Uzbekistan along with other
Central Asian territories, lies
within a seismic zone. Seismic
processes (earthquakes) indicate
that the movement of the earth’s
crust is continuing. The Eastern
mountainous part of Uzbekistan
has the highest seismicity. The
most violent (scale  points)
earthquakes occur in the piedmont
part of the Fergana Depression,



in the southern slopes of the
Hissar Range and in the upper
reaches of the Tupolang river.
There are sad memories of the
devastating earthquakes which
took place near Andijan in 1889
and 1902. In 1966 on April 26
the most destructive earthquake
hit Tashkent. A similar
devastating earthquake hit
Tashkent once before, in 1868.

Earthquake of almost identical
intensity occur in the area of the
Hissar Range and its spurs. Else-
where in Uzbekistan seismisity is
limited to the force of 5-6 scale
points.

* % ¥

1. What is your idea about the
movement of the Earth’s crust?

2. How periodically do
earthquakes take place in certain
parts of Uzbekistan.

3. Describe your own
experience of the earthquake you
have witnessed.

4. How did the name of the
Tupolang river originate?

DESERTS
4. Between the two great
Central - Asian rivers, the Amu

Darya and the Syr Darya, in the
central part of the Republic lies
the Kizilkum Desert, Kizilkum
means "Red Sand". But it would
be wrong to imagine it as a sea
of sand and nothing else. It also
has isolated low mountains, rocky
and clayed plateaus, solonchaks
(salt marshes) and takyrs (clayed




deserts), sand hills and drainless
depressions. The Minbulak
Hollow, the biggest in the
Republic, is situated at the foot
of the Bukantau Mountains. It is
over 100 kilometres long and some
30-35 kilometres wide. Recently
the huge resources of oil were
discovered in this region of
Uzbekistan.

1. What are the typical relief
features of the Kizilkum Desert?

2. What is your idea about the
flora of the deserts?

3. Is it right to say that the
most rich national resources of
Uzbekistan are hidden in the
deserts?

CLIMATE

. 5. Uzbekistan has a warm,
sharply continental and very arid
climate. As the other Central
Asian republics, it has an
abundance of solar heat. The
surface of the earth which absorbs
much of the radiation becomes
considerably heated. The
temperature of the top soil which
is almost devoid of vegetation in
the plains, frequently rises to 60°
and the temperature of the air
over it climbs to 40°—45° at
noontime in the summer months.
There is considerable difference
between summer and  winter
temperatures and sudden sharp
changes in the weather. The
unstable, fairly cold winter
abruptly gives way to a warm,
rainy spring which in turn is
replaced by a dry summer.

The change from autumn to
winter is also abrupt. It is long
and cloudless. The first autumn
frosts come at the end of October.
The hot summer lasts from the
end of May to October and it has
stable, dry weather.

In contrast to summer, the
relatively short winter is charac-
terized by capricious weather. The
frequent alternation of warm and
cold air masses cause considerable
fluctuations in temperature and
air humidity. The sky is often
overcast and it rains and snows
occasionaly.

Spring begins in the latter half
of February or the first days of
March. In the plains it lasts not
more than a month, but in the
mountains it lasts for more than
three months. In spring sometimes



heavy rainfalls and  sharp
temperature  fluctuations  are
observed.

1. List the seasonal changes
in the city or town where you live.

2. Describe a summer, winter,
autumn, spring day in your city
(town or kishlak).

3. How do you
capricious weather?

describe

NATURAL ZONES

6. Uzbek botanists classified
the territory of the Republic into
four altitudinal zones and gave
them Uzbek names. The first the
lowest zone rising to a height of
600-700 metres

is called chul,

meaning arid, unirrigated lands,

or deserts. The second, adyr
(600-1,600 m) is a zone of semi-
deserts. The third called tau
(1,600-1,700 m) is covered by
trees and shrubs. The fourth,
ailau, (2,700-2,800 m) is a zone
of high mountains with subalpine
and alpine meadow.

* ¥ %

1. In what altitudinal area of
Uzbekistan do you live? Describe
it.

2. Name the vegetation zones
of Uzbekistan.

3. What characteristics make
one zone different from another?

4. Is it possibler to determine
the boundaries of each zone?



FAUNA (ANIMAL LIFE)

7. Uzbekistan is the habitat of
a large number of animal species.
There are animals and birds in
Uzbekistan which usually dwell in

the steppes, forests, meadows
deserts.

A particularly large number of
insects, reptiles and animals

inhabit the desert plains. Small
lisards scurry underfoot. The
agamas seek shelter from the heat
on top of the shrubs growing near
takyrs. Small clumsy geckos
emerge from their daytime
hideouts with the fall of dusk.
Occasionally one sports the monito
lizard, the desert crocodile whose
length ranges from a metre to a
metre and a half.

The submontane plains and
foothills play a very important role
in the developing of cattle
breeding. Besides being ‘excellent
pastures, they are a rich source
of the valuable meadow hay.
Bogharic farming or red-fed is
particular'ly widespread in the
foothills. '

Animal life in the plains and
foothills is alse impressive. There
are many lizads, including agamas
and other species. There are some
Middleasian gazelles, foxes,
wolves, steppe and marbled
polecats which have valuable pelts.
Most of them are registered in the
"Red Book". The steppe tortoises
appear in the spring while the
ephemeral plants are still green.
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1. Can you describe the
appearance of any wild animals
and birds that inhabit the steppes,
forests and medows?

2. How do they differ from
the animals that live in the
deserts?

3. What are the peculiarities
of cattle breeding in Uzbekistan?

' 4. In what case an animal or
bird is . registered in the "Red
Book"?

THE LANDSCAPE

8. The landscape with its
surrounding mountains and
alternating flat and rolling plains
reminded me of Mexico and parts
of Ethiopia. Yes, and the mincing
trot and the bobbing heads of the
burros were the same. But there
the resemblance ended... As we
continued north and began the
steady climb in the direction of
the farm, I began to see: how
much the land itself looked like
our own "Big sky" western
country. Here, the flat, sandy,
fernle cotton land had given way
to a Larsher, rolling landscape, fit
not for crop cultivation but for
pastureland.

...herds of placidly grasing
sheep and cattle nibbed their way
across the highland hills of green
and earth-brown laced with sprin-
klings of tiny flowers—some
white, some blue—and great
stretches of bright red poppies.
High overhead hung the incredible
sky. (Elton C. Fax).

* s %

1. In what way does the
landscape of Uzbekistan resemble
the landscape of Mexico, Ethiopia
and "Big sky" of Western USA?
How does the fertile land differ
from the pastureland?

2. Is there any touch of
expressiveness in the description
of the landscape?

"ARAL" PROBLEM:

9. The Aral sea is Uzbe-
kistan’s biggest lake, it is the
fouth biggest lake in the world.
But nowadays the problem of the
Aral Sea is disturbing the people
of the world, because the water
in the Sea is becoming less and
less. The Uzbek people have built
numerous irrigation canals, and
the most water goes to these
canals.

i |
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HOW TO SAVE THE ARAL

SEA
10. In Newsweek’s Earth
Summit edition the Aral Sea

region received special focus when
listed as one of the seven worst
environmental problems in the
world and requiring international
cooperation to solve the problem.
Of the seven listed, the shrinking
of the Aral is the only global crisis
so vast that Russian cosmonauts
and Space Shuttle astronauts can
see the shrinking Aral Sea from
their windows 550 miles in
space — and without  visual
magnification. No other manmade

3-978

ecological problem on the globe
shares this infamous status.

While the Amu Darya and Syr
Darya rivers surrendered most of
their water to gigantic cotton
fields, the Aral Sea began to
shrink and this arid region, the
Aral Sea Basin receives little or
no annual rain.

Today it is important to focus
on the provision of clean water

for a healthy population in a
balanced ecosystem which will
provide a better life for the people.

Three years ago, The Aral Sea
Environmental Exchange (ASEE)
was formed as a grassroots
volunteer movement to facilitate
and monitor developments related
to saving the Aral Sea and her
people. Four areas of international
emphasis are: .

1. Clean Water and Medical
Relief

2. International Cooperation

3. Persistent Media Coverage

4. Development of Alternative
Resources

(Jack Victor Muecke. Aral Sea
Environment Exchange, Columbia
University)

& & %

1. What is the role of the two
great rivers of Central Asia for
the life on the Earth?

) 2. How do usually  seas
disappear from the surface of the

Earth? Can you ‘give any
examples?
3. Are the listed areas of

actions of ASEE enough to save
the Aral Sea?




UNIT 111
ECONOMY

HEAVY INDUSTRY

1. A characteristic feature of
the Uzbek industry is that it
appeared and developed for the
purpose of servicing cotton
production. Today the Republic
has almost all the basic branches
of the heavy industry with
hundreds of enterprises, mines
and pits. Now the heavy industry
occupies the leading place in the
Republican economy, whereas
formerly it provided only two
percent of the total output.

The main branches of industry
in Uzbekistan are power
engineering, non-ferrous and
ferrous metallargy, chemistry,
industry of construction materials,
textile and footwear, furniture and
dishware, food products and
carpets, medicine and books. In
the past this region had only small
enterprises.

* % ¥

1. How does Uzbekistan pro-
vide its industry with energy?

2. How does the rise of cotton
prices influence the economy of
Uzbekistan?

3. What branches of industry

do you think are the most
important? Why?

4. What is the role of
chemistry in the development of
industry?

5. What major types of
industrial production does

Uzbekistan have? (Use table 1)

AGRARIAN GOODS

2. Cotton is the number one
crop in Uzbekistan and it has been
for over 2000 years. Silk is the
number two crop. Each year about
5000 tons of cotton are produced.

Uzbekistan’s  agriculture is
multisectoral. Uzbeks grow
potatoes, wheat, corn and rice,
hemp, vegetables, melons and
tobacco. The land is famous for
its orchards and vineyards. On its
vast spaces one can see flocks of
astrakhan sheep, cattle herds and
droves of karabair horses. Uzbeks
raise poultry and pond fish,
silkworms and bees.

It was in Uzbekistan, that the
spherical reservoir for storing oil
was developed. This innovation is
now commonly used in the United
States, Japan and Germany.



MAJOR TYPES OF INDUSTRIAL PRODUCTION,
REPUBLIC OF UZBEKISTAN

Table 1

Units of
measure 1970 1980 1985 1991 1992
ment

Electric power billion 18.3 339 47.9 54.2 50.8

kW h
Natural gas billion m®>  32.1 34.8 34.6 41.9 42.8
Oil/gas con- th.t 1805 1329 1978 2831 3292.5
densate inclusive/
Coal - 3747 5682 5250 5948 4680
Steel =" 389.0 755.7 927.4 860.4 688.3
Rolled ferrous metal -"- 321.8 331.1 693.9 749.3 604.0
Tractors th.pcs 21.1 24.2 26.4 21.1 16.8
Cotton harvesters == 59 9.1 9.4 5.8 2.35
Excavators pcs 1025 1505 1576 964 733
Electric cranes ="- 871 1387 1467 740 596
Spinning machines -"- 811 1704 1603 1620 1119
Mineral fertilizers thous.t 825.2 1290.6 1546.0 1660 1361
Paper -"- 233 24.6 25.1 20.2 15.8
Cement =" 3196.0 4178.8 5286.6 6191 ' 5934
Building bricks min p s 1530 1658 1875 2088 1445
Asbestos cement min pars 215 282 425 424 383
slates
Linoleum th.m? 2098 3720 4735 5301 5064
Cotton fibre th.t 1383.8 1745.3 1647.4 1531.5 1399.4
Cotton fabrics min 210.1 215.1 395.2 428.5 520.5

runn_ing

m
Silk fabrics =" 50.4 116.6 148.4 135.0 110.3
Hoisery min pairs 30.1 43.7 63.9 102.2 105.2
Knitted goods min pcs  32.4 50.9 60.8 93.9 87.8
Foot-wear min pairs 18.4 30.4 35.2 455 39.1

()]



I. Why is cotton considered to
be crop number one?

2. What goods are produced
from raw cotton?

3. What is the role of silk in

the national
Uzbekistan?

4. How is grape processed and
what products are obtained from it?

FOOD AND LIGHT
INDUSTRY

economy of

3. Uzbekistan produces a wide
range of agricultural raw materials
for the consumer-goods industry.
It produces the cotton fibre, the
raw silk, the kenaf and jute, the
vegetable seed oil, and cotton
fabrics. The Republic makes large
quantities of various wines, dried
fruits, canned food and silk

fabrics which are delivered to
many areas of the world.

Cotton ginning, textile, silk,
clothes, knitwear and leather
footwear industries are key

branches of the light industry (see
table 2). Raw cotton undergoes
primary processing at ginneries.
Over 60 factories equipped with
modern machinery separate cotton
fibre from the seeds and manu-
facture fibre for the textile
industry.




1. Can you describe how wine
is produced?

2. What is produced from
kenaf: (A) food, (B) fibre, (C)
fruit, (D) oil?

3. What is the difference be-
tween silk ruling and silk weaving
factories?

4. How is silk fibre produced?

Table 2

MAJOR KINDS OF FOOD PRODUCTS, REPUBLIC OF UZBEKISTAN

4. The factory was clean. It
was also quite noisy in places. |
saw the cotton fed into machines
that spun it first into hunks and
latter into thin thread. That was

- the noisiest part. Women, mostly
young kept vigilant eyes on the

Unit of !
measure- 1970 1980 1985 1991
ment
Meat th.t 94.2 160.4 232.3 234.8
Sausages - 30 51 54 44
Fish-catch - 10 17 27 27
Butter =" 6.4 11.8 10.9 14.5
Milk =" 220 454 554 651
il -"- 294 412 451 461
Tinned goods, total mln of cans 334.1 725.2 881.5 1113.5
Confectionery th.t 87 151 165 164
~ Macaroni th.t 38 66 76 94
Soft drinks th.decal. 3582 6640 11938 12064
* Cigarettes min pcs 4.4 4.1 6.3 4.4*
* 1990 data
TEXTILE MILL whirring mechanisms and

revolving spools, pacing back and
forth before the machines as they
checked the movement of thread
through them. The rooms were
high ceilinged, well lighted, and
huge...

From that section we moved
over the cement floors to the area
where loomes wove the threads
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into cotton of various weights and
grades. I became conscious of the
humid warmth inside the room
and began to contemplate what it
must be like when temperatures
outside soar to well above one
hundred degrees Fahrenheit as
they do during Central Asian
summers.

There is no doubt whatever in
my mind that the work required
the stamina of youth. Easy it
certainly was not and 1 clearly
understood. why the workers
received benefits that to some may
seem, at a superficial glance to be
extraordinarily liberal. Actually
they are not all that excessive.
The smartest and most ambitious
mill workers take full advantage
of the chance to move from the
dronelike jobs to other work
demanding greater skills and
offering better pay and less bodily
wear and tear. (Elton C. Fax)

1. Describe the work perfor-
med by the textile workers. Why
do workers keep vigilant eyes on
the whirring mechanisms.

2. What was the temperature
inside: normal, hot, warm, very
hot? :

3. Was the work at the
factory: easy, interesting, wearing,
boring, droning?

4. What sort of benefits did
the workers get for their work:
plentiful, liberal, not excessive,
low?

5. Do the smart workers: leave
this job, stay there for a long
time, move away?



THE PROCESS
OF OBTAINING SILK

5. For twenty eight days the
silkworm feeds upon the choice
leaf of the mulberry tree, and
since the appetite is enormous it
never once stops eating during
that period. At the end of these
twenty eight days the worm takes
four more days to spin a silk
house or cocoon about itself. If
left alone the silkworm will
shorthly thereafter break through
the cocoon and emerge a butterfly.
But that is not allowed to take
place. As soon as cocoons are spun
they are gathered up, brought and
placed in the ovens under a slow
heat that destroys the worms
inside without harming their soft
silky fibres. The thousands of
cocoons are then sorted. Damaged
or otherwise imperfect ones are
thrown out and the rest are placed
in hot water for softening. That
way it becomes easier to find the
end of the very fine silk thread.

There are about 1,000 meters
of thread in a little cocoon, but
the thread is so fine and thin that
it will take seven thickness of it
to make the average silk thread
that is spooled. Heavier threads
requirc more cocoons.

We watched as spools of
thread, and further along the line,
sleek, broad, widths of exquisite
white silk fabric emerged from the
thousands of cocoons fed into the
machines. Color where desired,
would be added later. I ran my
fingers over a huge roll of the
finished silk and its texture was
a joy to touch. Here indeed was
the legendary silk of Central Asia
at its very best. (Elton C. Fax).

1. What other countries are
famous of producing silk?

2. Have you ever seen how
silk worm is fed? Is the process
of feeding silkworm an easy one?

3. What will happen if silk
worms are not fed in time?

4. Are mulberry leaves the
only leaves that silk worms eat?

5. In what Dbuildings are
silkworms kept? Should special
temperature be kept in the
building? Why?



KARAKUL

6. At The Rescarch Institute
on karakul breeding we learned
the following facts: the Institute
was founded in 1935 on the basis
of two experimental farms. The
main concern is improving the
quality of pelts. This is an ancient
breed of sheep and the Bukhara
Region is considered its number
one habitat, even having a lake
named Kara Kul which means
"Black Lake".

Most Karakul sheep, from
sixty-five to seventy-five percent
are black, fifteen percent are sur
or biege. The black sheep is the
hardiest of them all. Among black
pelts there are twenty-one type —
all different in quality.

We have indicated an interest
in two or three unusual pelts, one

white, one biege, and one black,
the latter two of exquisite texture.
The experts' explained: it requires
twenty years to produce a white
karakul and they are pelts from
the unborn lamb, taken when the
ewe had been slaughtered for
meat. It is three or four times
more expensive than karakul,
which comes from lambs not more
than two days old.

(Elton C. Fax)
* * *
1. Does Karakul breeding

need special climate condition?

2. What is the figurative link
between the meanings of the
words karakul (Black Lake) and
the astrakhan pelts?



3. What other countries in the
world produce karakul?

4. The most expensive pelts
are taken from the unborn lamb,
do you consider it to be cruel?
Are you happy when you wear
caps and coats made of karakul
pelts?

EXPORTS AND IMPORTS
OF BASIC CONSUMER
GOODS

7. Food industry enterprises
process cottonseeds, animal
products, fruits and vegetables.
Oil mills make cottonseed oil.
Cottonseed is sometimes refered
to as "natures wonder storechouse",
for in addition to vegetable oil it
is used in the production of more
than 50 types of products,
including margerine, cooking fats,
salad oil, mayonnaise and other
products.

Canning and fruit-processing
factories work on local raw
materials their output includes
dried fruits, kishmish (raisin),
canned fruits and vegetables,
tomato and grape juices, salads,
jams and marmalades.

* * *

1. What are the main kinds of

food products Uzbekistan
produces?
2. What are the economic

links of Uzbekistan with other
countries?

3. What food products do we
have to import?

4. What food products do we
have to export? (See table 3)

GRAPE GROWING

8. The flavour, color, and size
of grapes vary in Central Asia.
Next to cotton grape-growing and
horticulture rank high among
Uzbeks in importance. We were
apprized of that truth when we
visited the Samarkand Branch of
the Schroeder Institute of Horti-
culture, vini-culture, and wine-
making.

Natural endowments for grape-
growing are much like those in
California. 12,000 varieties of
grapes and fruit were being grown
on this site primarily for study
and future development.

The yield of dry grapes is from
nine to ten thousand tons yearly.
All forty-seven percent of




Table 3

EXPORTS AND IMPORTS OF BASIC CONSUMER GOODS, 1990

. _Exces of
measurement | 1mPort | Export | (WBOT 0

All goods min.roubles 5994.7 1978.2 +4016.5
Foodstuffs -"- 1579.7 834.6 +745.1
meat and meat thous.t 205.9 — +205.9
products

milk and milk products ~"- 1117.5 — H17.5
eggs and their products mln.pcs 220.0 — +220.0
flour thous.t 423.4 9.2 +414.2
cerals == 43.1 46.4 -3.3
macaroni =" 2.7 0.2 +2.5
sugar =M= 490.1 — +490.1
confectionery - 328 0.06 +32.7
oil -"- 0.6 139.1 -138.5
tinned vegetables mln.con.cans 74 40.3 -32.9
tinned fruit -"s 1.5 191.3 -189.9
potatoes thous.t 356.8 15.2 +371.6
vegetables =" 3.6 641.2 -637.6
fruit, including grapes -~ 4.2 184.9 -180.7
Strong drinks min.roubles 54 42.3 -36.9
Non-foodstuffs =" 4415.0 1143.6 +3271.4
Light industry goods 2185.8 7334 +1452.4
cotton fabrics min.m 207.9 160.1 +47.8
silk fabrics -V~ 58.9 56.5 +2.4
sewn garments min.roubles 353.7 97.1 +256.6
knitted wear min pcs 17.8 27 +15.1
hoisery min pairs 16.4 0.4 +16.0
leather footwear == 12.6 0.1 +12.5
Consumer goods min roubles 1393.2 94.4 +1298.8
furniture - 85.3 1.0 +84.3
household refrigerators thous.pcs 90.3 104.2 -13.9
washing machines 220.5 — 220.5
TV-sets 302.2 — +302.2
radios =M= 174.1 — +174.1
china and porcelain min.roubles 31.5 6.0 +25.5
glasses and crystal items -"- 13.4 38 +9.6
bicycles and mopeds th.pcs 326.9 — +326.9



Uzbekistan’s grapes come right
from the Samarkand area. (Elton
C. Fax)

* % *

1. How are different types of
grapes distinguished?

2. In what climatic conditions
does grape grow? Speak about
countries which are famous of
growing grape.

3. Why is the Samarkand area
so famous of growing grape?

CHINAWEAR

9. Chinawear, especially the
tea sets are in common usage
wherever we had been in Central
Asia. Tea had been served at
every of our conferences and' |
had been as captivated by the tea
bowls and teapots as by the tasty
brew served in them. Here was a
chance not only to see the place
where what | had so admired was
made but to see those who made
it working at their craft.

They would include everyone
from the expert designer to those
who prepared the soft, drab clay
that would deftly be transformed
into smart tableware bearing the
distinctive design and colouring of
that made only in Samarkand.

Samarkand Porcelain Plant
had its spacious grounds, located
in what appeared to be a newly
developing area; the grounds were
tree shaded and pleasant.

The plant has the capacity for
turning out twenty-two million
pieces yearly. Clay comes from
the Ukraine, Karelia, north of
Petersburg and many, many
kilometers north of Uzbekistan.

has been found

Raw material
much closer to hgome but it
requires enriching before it is

found suitable for use. (Elton
C. Fax).
« * *

1. From what vessels do
people drink tea in different
countries?

2. What is the most favoured
design of chinawear among
Uzbeks?

3. Can you describe the design

colouring of the Samarkand
porcelain?

4. What are the most famous
places in the world where the best
porcelain is produced?



THE PROCESSING
OF PORCELAIN

10. A youth of about twenty,
obviously experienced at his job
quickly filled spinning moulds
with portions of clay that had been
prepared to right consistency for
moulding and later firing. He
seemed to know by weight and
touch exactly how much clay to
toss in to each mould and that
function alone constituted an
arresting contribution to the start
of a fascinating process. He was
also responsible for getting the
clay to its proper state of

isture, certainly a vital part of
the operation.

After him, machinery took the
place of potter’s hands and
workers watched the machines to
see that they did their various
jobs well.



I followed the progression of
the damp clay teapots as they
were removed from their moulds.
Other workers, using an adhesive
manually affixed spouts and
handles before passing each item
on for the first of there firings.
After thirty-two hours in a high-
temperature kiln the pottery would
be cooled and all defective pieces
discarded. Then would come the
stencilled color decorations, a
process we saw in operation on
previously. That would be
followed by a second firing and
cooling. A final firing would take
place after glazing. Each
completed piece represented a fine
example of Samarkand table
porcelain. (Elton C. Fax).

* ¥ ¥

1. Why should the operator
processing tea bowls know: the
proper state of moisture of clay,
the weight of clay to toss into
each mould?

2. What is the order of the
processing of porcelain: (A)
firing, (B) glazing, (C) moulding,
(D) color decoration

3. How long are tea pots kept
in a kiln: (A) twenty four hours,
(B) thirty two hours, (C) two
days, (D) half a day.

TRANSPORT SYSTEM

11. Uzbekistan has all types
of transport: railway, river, motor,
air and pipeline.

Ninety per cent of the
Republican freight turnover is
handled by railways and motor

-industrial

transport. The Republic holds first
place in Central Asia for the
density of the railway network per
100 square kilometres.

Motor transport plays an
important role in Uzbekistan, for
in view of the difficult relief and
weather conditions motor vehicles
are the only means of reaching
many parts of the Republic. Motor
transport handles internal
passenger and freight traffic, and
connects district centres,
enterprises, collective
and state farms with the railways.

Water transport does not
occupy an important place in the
Republic’s freight turnover. The
Amu Darya, the most navigable
of the rivers plays a significant
part in the economy of only
Khorezm Region and the Kara-
Kalpak Autonomous Republic.

Air transport carries passen-
gers, mail and perishable goods.
Tashkent has air links with all
the regional centres in
Uzbekistan, and with many
foreign countries.

1. The most important types
of transport for Uzbekistan are:
(A) railways (B) motor transport
(C) water transport, (D) air
transport

2. Motor vehicles are only
means (A) to rich difficult
regions, (B) used in bad weather,
(C) to carry freight, (D) to
connect Uzbekistan with Iran.

3. Water transport connects
Uzbekistan with: (A) India, (B)
Karakalpakistan, (C) Vietnam,
(D) Khorezm.
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POPULATION

NATIONALITIES
OF UZBEKISTAN

1. Over 120 nationalities live
in Uzbekistan, more then seventy
one percent of whom are Uzbeks.
Russians are next with eight
percent, followed by Tajiks and
Kazakhs with over four percent,

and Tatars with over three
percent.

Miscellaneous nationalities
comprise the remaining eight
percent.

There are twelve regions in the
Republic and eighty two cities.
Some of these towns and cities,
such as Angren and Almalyk,
which are big industrial centres
with the population of more than
100,000 each, were developed
after the War. Jangier, for
example, was formed from barren
land once known as the Hungry
Steppe.

* % %

1. How have all the natio-
nalities of Uzbekistan become
integrated?

2. Can you name the nation
which has a culture and a tradition

very different from the local that
coexists in Uzbekistan?

3. Would you be worried if
your brother or sister wanted to
marry a person of other
nationality?

4. What is the national struc-
ture of Uzbekistan’s population
/see table 4/

THE CAPITAL

2. Tashkent is a  huge
metropolitan city, of more than 2
million people, sprawling over an
area of 250 square kilometers.
Walking from the hotel to this or
that building in a matter of a few
minutes was hardly feasible, so
we taxied to our first destination.
Throngs of people moved briskly
along the streets just as they do
in other busy capitals of the world.
Except. for an occasional man
wearing the traditional Uzbek
skullcap (duppie) or woman
attired in the  distinctively
patterned Uzbekistan silks,
cottons and synthetic fabrics, the
average Tashkent resident dressed
just about like any other of the
modern world’s urban citizens.

(Elton C. Fax)



Table 4

NATIONAL STRUCTURE OF THE REPUBLIC’'S POPULATION,
CENSUS OF POPULATION, 1959-1989

Thousand’ As % of total

1959 | 1970 1979 1989 1959 1970 [1979 (1989

Total 8105.7 11799.0 15389.3 19810.1 100 100 100 100
of which:

Uzbeks 5038.3 7724.4 10569.0 14142.5 62.2 65.4 68.7 71.4
Russians 1090.3 1473.5 166?.7 1653.7 13.5 12.5 10.8 8.3
Tajiks 311.4 448.5 5946 933.6 3.8 338 3.9 4.7
Kazakhs 335.5 476.3 620.1 802.2 4.1 4.0 4.0 4.1
Tatars 444.8 573.7 648.8 656.6 55 4.9 42 3.3

Karakalpakians 168.3 230.3 2978 4119 2.1 1.9 1.9 2.1

Kirghizes 92.7 110.7 1422 1749 1.1 1.0 0.9 0.9
Koreans 1385 1475 163.1 183.1 1.7 1.3 1.1 0.9
Ukranians 87.9 1945 113.8 1532 1.1 0.9 0.7 0.8 .
Turkmen 548 111.7 9.3 121.6 0.7 0.6 0.6 0.6
Turks 21.3 71.0 47.7 106.3 0.3 0.3 0.3 0.5
Yaws 94.3 46.3 99.9 93.9 1.2 0.9 0.7 0.5
Armenians 27.4 1029 424 50.5 0.3 0.3 0.3 0.3

Azerbaijanians 40.5 34.2 59.8 44.4 0.5 0.4 04 0.2

Uygurs 19.4 38.9 29.1 358 0.2 0.2 0.2 0.2
Byelorussians 9.5 239 19.1 29.4 0.1 0.1 0.1 0.1
Persians none 16.9 20.0 2438 0.1 0.1 0.1
Other 1519 155 1620 191.9 1.9 1.7 1.1 1.0

nationalities




* * %

1. Explain the meaning of the
word combination "a metropolitan
city".

2. Paraphrase the following
expression: Walking from the
hotel to this or that building was
hardly feasible.

3. Do you like big cities?

4. Does Tashkent give an idea
of the whole country? Are the
capital cities quite different from
the rest of the country?

NATURAL ENDOWMENTS

3. Many years ago crafts and
trades were the principal
occupations of the townsfolk and
partly of the villages. Skilled
craftsmen made cotton, woolen
and silk fabrics, copper utensiles

and earthenware, hardware, cast-
iron objects, and primitive looms
and spinning-wheels. There were
numerous craftsmen who chased
metal, made jewellery, painted
pottery and murals, embroidered

in gold and made beautiful
carpets.

The rural population engaged
principally in irrigated farming
and stock breeding was the chief
pursuit of small nomad tribes
which roamed the steppe lands

and mountains.

* & *

1. Is good qualification
important in our life today? Does
it help keep you in job?

2. Is it enough to have good
sound experience rather than "a
piece of paper” (a certificate)?



3. What is your attitude to
vocational qualifications?

4. What are the traditional
oriental (Uzbek) occupations of
the townsfolk inhabitants of the
villages ?

MAHALLA

4. The large towns usually
consisted of separate parts. The
smallest territorial organisation in
the towms was a sort of community
called mahalla situated close'to a
mosque. Mahalla comprised a
street with adjoinning by-streets.
All houses in a mahalla had
entrances facing the street, while
the walls of the houses facing the
neighbouring districts were
windowless.

¢«-978
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I. What is the role of mahalla
in the life of Uzbeks? What is the
regard (need) of the government
to mahalla?

2. What is the best place in
the city to live? Would you prefer
to live in mahalla, in your own
house or in an apartment house?

3. Can you describe how
settiements in Tashkent or your
own city have developed in
particular locations?

LOCATION AND
THE SETTLEMENTS

5. The Fergana Valley, the
Khorezm OQasis and middle
reaches of the Zeravshan have
always been densely populated.
But they have different settlement




patterns. In the Fergana Valley,
for example, the kishlaks stand in
compact groups along the aryks
(irrigation ditches) and irrigation
canals, big and small roads and
highways. In Khorezm, isolated
small kishlaks are  called
kurganchis with a small number
of peasant households.

The nomads lived in yurtas
and kibitkas. The first consisted
of a wooden frame and a rough
felt covering and was easily
assembled. Kibitka — the
primitive winter dwelling of the
nomad, it was made of mud, reeds
and brushwood.

Both the yurtas and ; the
kibitkas were heated by a fire
burning in an uchak (hearth) in
the centre of the dwelling. As a
rulZ the very small number of
¢household utensils were made by

the nomads themselves out of local
materials such as leather, wool,

wood and reeds. Metal utensils,
implements and other essential
household items were bought at
bazars.

* * %

1. What factors influenced the
settlement patterns in the Fergana
Yaliey?

2. Are these factors similar to
the ones in the Khorezm oasis?

3. Does technological
development influence the site-
selection process? .

4. Does access to transport-
ation routes, food and other
necessities influence the location
of settlement sites?

KISHLAK

6. At all times the bulk of the
population of Uzbekistan lived in
the rural districts. Numerous
kishlaks cover the territory of
Uzbekistan. Literally, the word
kishlak means "wintering place”
and datess back to the remote
times when the forebears of the
modern Uzbeks were nomads.
With the development of irrigated
farming the kishlaks gradually
turned into villages with a settled
population.

A peasant farm in a kishlak
conisisted of a dwelling house,
auxiliary premises and a plot of
land under  orchards and
vineyards. The village had a
trading and public centre and one
or more mosques. In the large
kishlaks one or two days a week
were set aside for bazaars at
which the neighbouring population
sold all kinds of goods and food
products. There is always a choi-
hona in the shade of lombardy
and poplars and smoothleaved
elms which nest near a khous, a
large quadrangular pond.

* * *

{. What is the traditional
pattern of an Uzbek house in rural
district (kishilak)?

2. What is the function of the
bazaar in kishlaks? Is it the place
where only goods and food
products are sold?

3. Describe the sight of the
Uzbek choihona anmd your own
experience or visiting choihona.



THE TRADITIONAL
UZBEK HOUSE

7. In the past the Uzbek
houses had facads into the
coutryard and windowless walls
faced the street. Most dwellings
had no front entrances. If
somebody wanted to enter the
house it was necessary to pass
through a gate which leads into
an outer courtyard, tashkari.
There it was possible to walk into
the house and the inner court-
yard, ichkari which no man
outside the family was allowed to
enter.

* * *

I. In what way is the oriental
style reflected in the Uzbek
houses?

2. Why did the Uzbeks
introduce the notion of "tashkari"
and "ichkari"” in the design of their
houses.




THE UZBEK YARD

8. The most wide spread type
of dwelling in the oasis is a house
with several rooms and open
verandah (aivan). Some of them
have a bolohona (superstructure)
which is a pleasant place to have
rest in summer. The yard which
is surrounded by a brick or mud
wall is in fact a garden. Under
the trees stands the supa, a square
platform made of clay where the
family gathers for its meals and
the evening tea. There is also a
suri in any Uzbek yard. A suri is
a wooden platform surrounded by
a low grating with a ladder leading
to the top. Standing in the cool
shade of the fruit trees or vines,
the suri, is a place where sthe
family rests in the evening or
receives guests.

In areas where wood and stone
are scarce, people build their
homes of mud with thick walls
and flat roofs. Such houses are
cool in the terrible summer heat
and warm in the winter.

" & %

1. What is the role of the yard
in the life of the Uzbek famity?

2. Describe the traditional
pattern of an Uzbek yard.

3. Does the climate conditions
of Uzbekistan influence the
construction of the house.

AMERICAN’'S VIEW
ON UZBEK HOUSE

9. Most apartment houses rose
not more than four stories. And
the newer small dwellings were
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neat bungalow-type houses whose
windows, in contrast to the old
private homes, faced the street.
Traditional muslim custom
decreed that no windows of a

home should face streetward.
That, however, has been cast
aside along with other such
restrictive customs (Elton
C. Fax).
*® & &
1. What changes did the

modern life introduce into house
building tradition in Uzbekistan.

2. How did modern technology
influence the architectural design
in housing in Uzbekistan?

TRADITION IN HOUSE
BUILDING

10. There we come upon a
shady area clustered with tall
poplars and forming a green
island surrounded by even taller
new man-made structures of steel,
concrete and marble He
laughingly explained to us an old
tradition decreeing that a man
should plant twelve poplar trees
for each of his sons. In this
particular instance, the man
whose homestead had in years
past occupied this new building
site was the father of ten sons,
for whom the small forest had
been planted. The builders,
reluctant to desecrate the memory
of such a family achievement,
elected instead to work around the

poplars. (Elton C. Fax)




1. How do new structures of
steel, concrete and marble fit for
dwelling in Uzbekistan?

2. Do such buildings take into
account the climatic conditions of
Uzbekistan?

3. How does the tradition take

into account the national
peculiarities of the Uzbeks?

4. Why do you think the
builders preserved the poplars?

THE NATIONAL DRESS

11. Atop their skulls each had
perched the traditional square
black white duppie (cap). The old
women, more imaginative in
choice of attire, wore multi-
coloured silk pantaloons under

calf long dresses and bright head
scarves. A few, clinging to the
tradition of the feudal past, wore
shawls with which they made
half-hearted attempts to conceal
their ageing faces.

But the young women having
no such inclinations might well
have been, but for colors and
patterns of their dress material,
like girls from your own city or
town. The students among them
moved freely along with their male
counterparts, a circumstance that
did not exist a couple of
generations ago. And they, were
all stunningly beautiful, from the
dark-eyed, olive-skinned brunet-
tes to the azurc-eyed blondes.

People of varied descriptions

moved constantly through the
streets. There were the ever
present white-whiskered "Aksa-

kals”, their legs and feet encased
in leather boots (makhsi) into
which trousers were carefully
tucked. They wore buttonless
quilted robes (chopon) of faded
gray, brown or blue held together
by discolored silk sashes (belbog)
tied about the waist

(Elton C. Fax)

. Why do you think people
prefer to wear national robes? Is
it the matter of taste?

2. Does the taste depend on
age, social position, national
mentality? Any other reasons?

3. Why do you think people
from kishlaks are more inclined
to the national dress?



4. What are the favourite
colours in the Uzbek women’s
dress? What is the role of colour
in the dress of Uzbeks?

5. Does the fashion of the
national dress depend on the
climate of the country?

SOCIAL POSITION
OF UZBEK WOMEN

12. Not too long ago Uzbek
women were not only denied an
education but were denied the
simplest of human rights. Forced
to wear heavy horsehair veils in
public, they were the chattel
property of their menfolk. |
thought of this as I went that
same afternoon to the office of
Tashkent’s Vice mayor, where |
met and talked with two Uzbek
women who were not filling the

usual women’s office roles of
typists and secretaries.
(Elton C. Fax)
*x & %
1. You've read about

American’s opinion about Uzbek
women. What is your idea about

in modern

the role of women
society?
2. Can women be equal with

men in all spheres of social,
economic and political life?

3. Whose task is it to bring
up the children?



UNIT V

. ak LANGUAGE

LANGUAGE DIALECTS

1. The Turkic people who live
on the territory of modern
Uzbekistan have several dialects.
For example, the people of
Fergana, Tashkent, Bukhara and
Samarkand use the central-Uzbek
dialect while the population of
Khiva, Urgench, Khanka and
other towns and rural localities of
Khorezm speak the Southern-
Khorezm dialect. And there are
some tribes who have their own
dialects.

In Middle Ages the Arabic
language and alphabet were
introduced in Central Asia. It
played the same important role in
the East as Latin did in Europe.
The Central Asian  Turkic
languages were gradually
supplanted by Arabic. This lasted
during centuries. The Arabic
language was used in religion,
official writing and the Persian
language was functioning as the
language of poetry, though
common people practised Turkic
dialects in their everyday life.

* * &

1. What is a dialect? What
dialects of the Uzbek language do
you know?

2. In what cases the native
language is supplanted?

3. What was the role of Latin
in Europe and the Arabic language
in the East.

SUPERIORITY
OF LANGUAGES

2. When Sultan-Husayn was
reformulating the legacy of Timur,
there was a resurgence of Turkic
culture at his court. The principal
exponent of this revival was Mir
Ali-Sher, whose treatise on
Turkish and Persian is a carefully
crafted exercise in  cultural
reorientation. He completed it in
1499, a little more than a year
before his death.

Mir Ali-Sher’'s "Muhakamad
al-lughatayan” (Judgement of two
languages) is divided into two
parts. In the first part he tried to
prove that Turkish is a superior
literary language to Persian, while
in the second part he analysed



his own works (in glowing terms)
to show that his championing of
Turkish is based on a thorough
knowledge of both languages.
Mir Ali-Sher’s arguments are
not only intended to demonstrate
the merits of Turkish over Persian

but by extension to show the
cultural and ethnic superiority of

the Turks, who formed the
military elite of the dynasty. For
instance, he wrote: "It is well

known that Turkish is a more
intelligent, more undestandable,
and more creative language than
Persian, while Persian is more
refined and profound than
Turkish for the purpose of thought
and science. That-this is so is
apparent from the rectitude,
honesty, and generosity of the
Turks and the arts, sciences and
philosophy of the Persians”.

* 4 b

1. What is a resurgence? Give
illustrations.

2. How culture is connected
with language?

3. Do you believe in supe-
riority of one language over the
other?

TURKISH VOCABULARY,
PERSIAN FORM?

3. Mir Ali-Sher was the first
who worked out the foundations
of Turkish vocabulary. He said:
"It is richer than its Persian
counterpart and consequently a
more . interesting and complex
language”. Ironically all of the
arguments are phrased within the
conventional idioms of Persian
literature. Both the grammar and

&
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presentation of "The Muhakamad-
al-lughatayan”, as well as his
other works written in Turkish,
are entirely dependent on Persian
forms, their structure as well as
their details: they are Turkish in
vocabulary only. For instance, his
quintet of poems Hayrat al-abrar
(Farhad and Shirin), Sab’A-Il
Sayyare (Seven planets), Sadd-i
Iscandar (Story of Iskandar),
Layli and Majnun.

* * %

1. What is the role of Mir
Ali-Sher Navoi in the shaping of
the Uzbek literary language?

2. Do you believe the Uzbek
language shares the forms and

structures of the Persian
language?
3. To what groups of

languages do Uzbek and Persian
belong?

CHANGES IN THE
ALPHABET

4. Quite a few attemts were
made before and after the
Revolution of 1917 to reform the
Arabic alphabet in order to meet
the requirements of the Uzbek
language. Finally, in December |1,
1929 the Arabic alphabet was
replaced by a new one, based on
Latin graphic.

In 1940, the Cyrillic script was
introduced into the Uzbek
language. Certainly as the result
of all these reforms the language
corpus changed greatly. Script and
orthography changes demand
great uniformity which is of
special importance in written
communication.

All changes in the Uzbek
language were closely connected
with the changes in the country:
political, economic, social ~and
cultural. Languages in Central
Asia and other parts of the former
Soviet Union were experiencing
these changes. Today Uzbekistan
is coming back to the Latin
alphabet.

* % %

1. How does the change of the
alphabet influence the life of the
nation?

2. What is the relation be-
tween the script and vocabulary?

3. What is the role of script
in written type of communication?

SHARED INTERESTS

5. The very first change (.e.
the reform of the Arabic) is unique
in the degree to which it was
planned by members of the
indigenous Central Asian
intelligentsia with little help of
interference from Russian
linguists and government officials
in Moscow. For this reason it
cannot be analysed as a "Soviet"
(i.e. Communist Party directed)
language change. Rather it must
be viewed as language planning
conducted by a small group of
members of the Central Asian
intelligentsia who were at the time
colloborating with Moscow in their
shared interests to implement
change in Central Asia.

(W. Fierman)



1. What is the role of
intelligentsia in modern society?

2. What sort of interferences
in the Uzbek language do you
know?

3. How can the government
influence the planning and
development of the language?

THE UZBEK DIALECTS

6. Many dialects, particularly
the urban dialects, have lost much
of their  palatal harmony.
According to some turcologists,
this is because the dialects of some
cities in Uzbekistan, such as
Tashkent, Samarkand and
Bukhara, have become "iranized"
(influenced by Persian and Tajik).

In addition to harmony, Uzbek
dialects are also distinguished as
"Yoqchi® or "Jogchi". This
concerns the pronunciation of such
words as yigit. In some dialects
in certain position /y/ becomes
/j/; thus yigit may be pronounced
/jigit/. The /j/ is pronounced in
Kazakh, as well as in Kipchak
dialects of Uzbek.

There are, of course, other
features. which distinguish Uzbek
dialects one from another. Those
presented above, however, provide
the necessary background to un-
derstand the debates about the
Uzbek alphabet and orthography
in the 1920s and 1930s.

(W. Fierman)

* ¥ &

1. What is the difference be-
tween literary language and
dialects?

2. Compare Tashkent,
Chimkent and Horezm dialects in
Uzbek.

3. Are the features which
distinguish existing Uzbek dialects
one from another more distrinct
in vocabulary or syntax?

4. How are the peculiarities of
the Uzbek sounds reflected in
Latin script?

INTERNATIONAL
VOCABULARY

7. Some scientists share the
opinion that international words
are those words which are
borrowed from Latin, German,
French and other languages and
exist in several languages. The
others say that international
words are limited to one language
only (Latin or Greek). Still words
of identical origin that occur in
several languages as a result of

simultaneous or successive
borrowings from one ultimate
source are called international
words” (1.V. Arnold).

Many- new  words  were
introduced into the Uzbek

vocabulary because new concepts
and ideas were introduced into
the life of the Uzbeks. Many
original Uzbek words developed
rnew  meanings, which  never
existed in their semantic
structures. For example in the old
days the Uzbek word "vorym” was
used in the meaning of "unskilled
workman”, the worker who was
busy with earthwork. The same
refers to the word “mexnar”. This
word denoted very hard, back
breaking toil and had the
synonym of such words as "ram"



—

(sorrow) and "kaury" (grief).
Today these two words have
completely changed their
meanings. Vocabulary
development is closely bound to
the political and economical
situation in the country.

* * &
1. In what circumstances does
the language change its

vocabulary?

2. What is the function of
international words in the process
of communication?

3. What part of the language
undergoes the gtreatest change:
sound system, vocabulary,
syntax, or style?

IDIOMATIC UZBEK

8. Like in many languages in
the Uzbek language there is the
most picturesque, colourful and
expressive part of the vocabulary
which is called idiomatic. This
part of the vocabulary reflects the
vivid and amusing aspects from
the life of the Uzbek people, its
customs and the tfaditions,
prejidices from the past days,
peculiarities of the nations
mentality and wisdom. So the
idiomatic language expresses a
great variety of strange and
grotesque ideas which seem quite
amuzing to the representatives of
another nations especially to
Europeans.

Certainly many of them are
characterized by a double sense:
the transfered meaning and the
current meaning of the idiomatic
expression are coined. Sometimes
the actual meaning of the
idiomatic expression has nothing

to do with the image created in
the idiom: to run away with an
empty cart (Kypyk apaBanu oaub
KouMmoK), describes somebody’s
actions which do not bring any
result, the boasting about some-
thing without evident result;
suppose if anybody wants to make
harm to somebody he begins to
eat this person’s head (BuposBHu
GowmHn emoK), the state of
happiness and joy is associated
with your head in the sky /Bomu
ocMoHra eram/.

1. How can we detect the
double meaning of an idiom?

2. How is the national
mentality of the oriental nations
reflected in Uzbek idioms?

3. Most idiomatic expressions
of the English people are
connected with typical
surroundings (sea, fish, sheep
etc). Can you find any peculiar
features which dominate in the
Uzbek idioms?

DON'T DROP WOOD FROM
THE ROOF

9. Idioms constitute the
colloquial part of the wvocabulary.
That’s why mostly they are used
in the spoken language. This
certainly creates much difficulty
to know in which sitwation it is
better to use the idiomatic
expression. If you are angry with
somebody or want to repremand
this person you express your
feeling in Uzbek by breaking nuts
on his head.



To say unintentionally a quite
indiscreet or tactless thing that
shocks and offends people the
English usually "drop a brick"
while the Uzbeks drop wood from
the roof. The English "pull the

wool over somebody’s eyes
(deceive or trick one) while the
Uzbeks paint somebody’s eyes.

* % ¥

f. Write a short story about
the life of Uzbeks in English using
at least two or three Uzbek
idioms. Be prepared to discuss it
in class with other students.

PROVERBES AND SAYINGS

10. Another peculiar feature of
communication in Uzbek is the
abundant use of proverbs and
sayings. They reflect the character

of the nation, its collective
experience, wisdom and
psychology.

/5////“\\
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Traditionally in all languages
proverbs have a didactic character,
they moralize, give advice,
warning and critcize.

In English and Uzbek there
are various images and linguistic
units that express one and the
same notion: East or West, home
is best — V3  yitunr, ynan
tywarudar. A cracked bowl can
never sound well — cuHram koca
ypumra kenmac. A rolling stone
gathers no moss — KHMHpJaraH

KHMp owap.
* * 3

1. How do you explain the
national and international charac-
teristic of idiomatic language?

2. In what part of the language
the national feature is revealed to
the full?

3. What is the difference be-
tween Oriental and Europian
mentality?

4. How do you say "no" in
Uzbek, English and Russian? Do
you feel any difference?



GRAMMAR OR CULTURE?

11. That branch of culture
that studies national peculiarities
is called ethnography. In the
sphere of the language it specifies
what a stranger in any new society
should know in order to be able
to perform some role. For
example, how to ask for a drink
in the pub.

To ask appropriately for a
drink among the Subanun it is
not enough to know how to
construct a grammatical utterance
in this language. Sometimes even
the fluency in the language "would
not get one a drink. To speak
appropriately it is not enough to
speak grammatically or even
sensibly. In the Subanun language
one needs to know an ethnography
of speaking more than a grammar
and lexicon. It is the knowledge
of what kinds of things to say in
what message forms to what kinds
of people in what kinds of
situations. Of course an
ethnography of speaking cannot
provide rules specifying exactly
what message to select in a given
situation. If messages were pre-
dictable from a knowledge of the
culture, there would be little point
in saying anything. But when a
person selects a message, he does
so from a set of appropriate
alternatives. The task of an
ethnographer of speaking is to
specify what the appropriate
alternatives are in given situation
and what the consequences are of
selecting one alternative over
another.”

(C.0. Frake)

1. Why is it important to
consider the relation of language
to the national culture?

2. Is grammar important in
Uzbek in order to be able to
perform some role?

3. What are the alternatives to
make purchase in the Uzbek
market?

ARE THERE UNDEVELOPED

. LANGUAGES?
12. What is meant by an
"undeveloped” language? Only

because it has not been employed
in all the functions that a language
can perform in large societies...?
The history of languages
demonstrates convincingly that
there are not unherently
handicapped languages. All the
great languages of today were
once undeveloped. Rather than
speak of undeveloped
languages...it would be better to
call them “vernaculars” or some
such term...We are then ready to
ask how a vernacular, an
"undeveloped language” developes
into a standard, a developed
language. To understand this we
will have to consider the relation
of language to the nation.

The ancient Greeks and
Romans spread their languages as
far as their domains extended,
and modern imperialists have
sought to do the same... The
invention of printing, the rise of
industry, and the spread of
popular education have brought
into being the modern nationstate,
which extends some of the



loyalties of the family and the
neighbourhood or the clan to the
whole state. Nation and language
have become inextricably
intertwined. Every self-respecting
nation has to have a language.
Not just a medium  of
communication, a "vernacular" or
a "dialect”, but a fully developed
language. Anything less marks it
as underdeveloped.

(E. Haugen)

* & *

I. What are the functions of
the language? Do you believe
there are undeveloped languages?

2. How does a nationstate

develop? Does it depend on
economy?

3. What are the relations be-
tween the language and the
nation?

MULTILINGUALISM

13. In communities where

multilingualism is the norm of the
communication regularly takes
place in two or more codes.
...scholars have dealt with the
network of communication itself,
trying to elucidate people’s use of
the various codes available to
them...1t is clear that the kind of
linguistic behaviour, (eg., shifting
or switching, among the various
codes available is not specific or
limited to multilinguals, that is it

does not differ qualitatively from
the behaviour of monolinguals
(shifting of style, or level). Hymes,
discussing bilingualism, puts it this
way: Cases of bilingualism par
excellence... are salient, special
cases of the general phenomena of
variety in code repertoire and
switching among codes. No normal
person, and no normal community,
is limited in repertoire to a single
variety of code...

And according to Gumperz: In
many multilingual societies the
choice of one language over
another has the same signification
as the selection among lexical
alternates in linguistically homo-
geneous societies. Both authors
make the point that in every
speech community there exist a
variety of repertoires, of alternate
means of expression. They go on
to note that this fact has social
implications.

(G. Sankoff)

1. What types of multilin-
gualism do you know?

2. How does it influence your
speech?

3. Does multilingualism have
a positive or negative effect?

4. Do you Dbelieve that
bilingualism is only a shift or
switching from one code to
another?
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UNJT VI

MUSEUM CITIES

TASHKENT
The history of Tashkent

1. Tashkent , the capital of
Uzbekistan is one of the largest
economic and cultural centres of
the country.

At various stages of its long
history, Tashkent was known as
Djad, Chachkent, Shashkent and
Binkent. The name "Taskent" is
first mentioned in the works of
Aby Raikhon and Mahmud of
Kashgar (11th century). Tashkent
is the Uzbek for “storie town".

In 1814, Tashkent, became
one of Central Asia’s largest
feudal towns. The rulers, of the
Kokand Khanate and the local
feudal lords brutally oppressed

the people, and cruelly crushed
the uprising of 1847 and 1863.

The population was delivered
from the Khan’s tyranny in 1865
when Tashkent became a part of
the Russian Empire.

1. In what circumstances a
town becomes a capital?

2. How does the name of the
city reflect peculiar features of
the place? Give other illustrations.

THE MEETING PLACE
OF GOODS AND CULTURES

2. The townsfolk and the
inhabitants of nearby villages
grew rice, fruits, grapes, melons,
vegetables and lucerne and
supplied them to the numerous
caravans, and also engaged in
trade and various crafts.

By the beginning of the 19th
century, Tashkent had from 40 to
S50 thousand inhabitants, and was
developing its commercial links
with Russia, from where it
received iron, copper, fabrics and
sugar in exchange for cotton
fabrics.



* ¥ *

1. Describe how large cities
depend on neighbouring villages?

2. Do you know any other
cities in the East which stand at
the crossing of the roads?

3. What was their fate in the
past? How do they develop now?

TASHKENT TODAY

3. The Tashkent Metro line is
an underground rider’s dream. Its
attractiveness became all the more
noticeable as, when we walked
from the brilliant spring sunlight
into what might have been an area
of disturbing contrast, we were
treated to another kind of well lit
pleasantness. Not only was the
station immaculately clean, but it
was beautifully illuminated with
chandeliers and decorated with
colorful mosaics and relief
sculptures. Floors were of marble,
black, pink, and green. Each

s-978

station’s decoration was
individual, while such annoyances
as smoking and littering were
strictly forbidden, not merely by
decree but also by the polite
vigilance of the riders themselves.

We entered the station just as
one train was pulling out and
noted that the train bound in the
opposite direction was there
receiving passengers. One did not
have to wait long for service. In
a very short time another replaced
the train that had left as we
entered. Each train carried cars
painted a medium green exteriorly
and medium buff interiorly. Every
car seated forty passengers, and
the upholstered seats were covered
with a soft simulated leather.
Nowhere did we see any of the
upholstered covers slashed or
otherwise mutilated. Nor were
posters or cards advertizing the
sale of anything anywhere in sight
(Elton C. Fax).




I. What place would you
advise  foreigners to  start
sightseeing in Tashkent? Why?

2. What is the impression of
the American writer of the
Tashkent metro?

3. Can we say that Tashkent
is a city of great contrasts?

4. Is it a tradition to advertize
goods and sales in Tashkent
metro?

SAMARKAND

A trip from Tashkent
to Samarkand

1. 353 km separate Tashkent
from Samarkand. Two ‘hirds of
them run across the Djizak Steppe.

At the 233 km the road passes
by the town of Djizak. Probably
this name comes from the word
"Duzakli” that means “hell”. It

accounted for the

may be
unbearable heat in summer, and
the lack of drinking water at those
remote times. This name could
also come from the internal wars

between Bukhara Emirate and
Kokand Khanate, for which the



town was the apple of discord, so
the life in it consequently seemed
to be like in the hell.

Already approaching Dijizak
one can see that the dull steppe
landscape suddenly changes for
hills and then for mountainous
ranges seen in the horizon. They
are the Nuratau mountains, the
spurs of the high Turkestan range.
From time to rime the rocks
approach the road. In one place
they forge its both sides together
forming a narrow passage, called
"Djilyan” that means "the snake
has passed”. The place is well-
known under the name of the
Timurlane’'s Gate". The legend
says that the rocks parted to let

the troops of the conqueror
Timurlane pass.
* * *
I. What towns and large

villages are there on the route
from Tashkent to Samarkand.

Describe  them. Explain the
meaning of the idiomatic
expression "The apple of
discord”. Give other situations

when this expression can be used.

3. Do you know other legends
concerning the origin of
toponymic names?

THE VALLEY OF THE
ZARAFSHON RIVER

2. Right behind the
Timurlane’s Gates the landscape
changes again: much verdure
comes into view. Setllements
buried in orchards and vineyards
surrounded by the fields of wheat,
cotton, sesame corn and peas,
skirt border along the road. They
assert that the most juicy melons

and water melons are grown there,
in the valley of the Zarafshon

river. It is the oasis where
Sogdiana (that like Marakanda)
appeared in the middle of the Ist
millennium B.C. It either
prospered, or was falling into
decline under the onslaught of
conquerors.

® ® &

1. What is a valley? What
other valleys do you know in
Uzbekistan? Is there any
difference between a valley and
oasis?

2. In what periods
Samarkand prosper?

did

3. Who and when conquered
Samarkand?



THE EDEN OF ANCIENT
EAST

3. But at last we arrive in
Samarkand — the Eden of
ancient East, the most precious
pearl in the Mohammedan world.
These high-flown, and to be true
well-deserved epithets' can be read
in the old books copied by ancient
callighraphers. This city, the
living history is known as well as
Babylon or Thebes, Athenes or
Rome.

Samarkand-Marakanda,
whoever tried to conquer it! Both
the Greek troops led by Alexander
the Great (356-323), Arabian
invaders and Samanids Dynasty
(819-993) and the hords of
Chinggis Khan (about 1155-
1227). But Timur managed to stay
there for the longest period, he
made this city the centre of his
Empire. But Samarkand’s history
begins with the ancient residential
area called Afrasiab and identified
if folk legends with Marakanda,

the capital of once mighty
kingdom of Sogdiana.
L N
1. Why is Samarkand

compared with famous cities of
the world?

2. Paraphrase the title of the
story. What is Eden?

3. What is the role of Timur
in the fame of Samarkand?

4. What folk legends have you
heard about Samarkand?

THE HISTORY
OF SOGDIAN

4. The name "Afrasiab” is a
relatively late origin — possibly
of the seventh or eighth centuries.
In the well-known poem "Shakh-
name” by Firdousi the name of
the city is traced from a
descendant of the legendary king
Turon,

Some of the earliest and
detailed data om Sogdian are
found in persian religious books
on the teachings of Zoroaster. One
of these sources says that God
Akhura-Mazda created a blessed
land with rich people and fat
flocks and called it ""Sogdian”. The
very word "Sogdian" means in
ancient Persian "light, brilliance”,
hence Sogdian was a country
where light and purity allegedly
reigned.

We also find references to
Sogdian in works by Herodotus,
a Greek historian of the 5th
century B.C. According to Greek
sources Sogdian was the region
lying between the Amy Darya and
Sir-Darya rivers, whereas muslim
geographers understood Sogdian
to be within the Zarafshan river
basis right up to the Kashkadarya
river.

Ancient Sogdiana had a settled
population and for many centuries
foreign invaders attempted to lay
their hands on the riches of this
land. The fortifications and walls
surrounding many cities of
Sogdian testify to the constant
alertness of its population to repel
foreign invaders.
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1. What do you know about
Turan?

2. In ancient times -cultures
had many common features. What
were these features?

3. Zoroaster, the Persian
prophet whose religion is marked
by belief in a cosmic war between
good and evil. Are the other
religions based on this concept?

4. What is the role of literary
sources in the description of
history?

THE SOGDIAN MURALS

5. Mural paintings have been
the basic type of decoration in the
palaces of Sogdian and this is very
important for archeologists and
historians. The murals give us an
opportunity to study the life,
culture, religion, mythology and
other aspects of everyday life of

the people who lived fifteen
hundred years ago.
There is an almost- fully

preserved Sogdian inscription on
one of murals. It has been made
by a proffessional scribe and
comprises 16 lines of vertical
writing — a sort of credential:
"When the envoy of the Hunnian
king arrived he opened his mouth
(and said): I am Bur-Zatak (son
of Bur), Chaganian chief of the
office. 1 have come to Samarkand
from the Chaganian  king
Turantash with respect to the king
of Samarkand: And here 1 am
filled with respect before the
(Samarkand) king: Have no fears
or suspicions concerning my
intentions — I khow well about
the Gods of Samarkand and the
language. I have all respect for

the might of your king too...” (At
this peint the inscription breaks
off). Thus spoke the chief of the

office. (This inscription was
deciphered and translated by
Livshitz).

The Sogdian murals reflect the
achievements of one of the world’s

civilizations which in its
development, was ahead of the
early medieval West. These

murals had been made with great
artistic skill and being original in
subject they were listed among
the masterpieces of world art.

* % *

1. What types of decoration
were used in the palaces in old
days?

2. Have you ever seen the
murals which are mentioned in the
text above?



3. What sort of dress people
wore in Sogdiana days?

4. How do scientists obtain
historical data?

FLOURISHING SAMARKAND

6.. Mekdissi, the 10th century
[talian geographer mentioned the
fact that Samarkand manufactured
various types of silk and linen as
well as brocade, copper cauldions,
stirrups, bits and cotton fabrics.
At the end of the 8th century
Samarkand began paper manu-
facturing — something became
known in Europe only after the
10th century.

This period in the history of
Samarkand is linked up with the
names of Abu Bakir Mukhammad
ibn Yahya ar-Rozi, the great
philosopher, chemist and physi-
cian (864-925 A.D.) Abu Nasr
Farobi; the prominent philosopher
(870-930 A.D.), the great scholar
Abu Ali Hussein in Abdullo Ibn
Sina (Avicenna 980-1037 A.D.)
and other great personalities.

Such was in general terms, the
city of Samarkand prior to the
Mongol invasion — a big and
lively city surrounded by a fertile
and flourishing country. The
travellor and geographer Ibn
Hawkal recalled that when he
went up to the citadel he saw a
view as wonderful as any seen by
man: the fresh greenery of trees,
magnificent castles, canals and
endless fields all around.

* % %
1. What is the role of the

goods produced in Samarkand in
the life of people?
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2. What is the role of separate
personalities in the life of the
country?

3. By what are Avicenna and
Farobi famouse of?

4. What other geographers
described the beauty of Samar-
kand?

LIKE THE PHOENIX FROM
THE FIRE

7. After the Mongol invasion
life stopped at Afrasiab but
Samarkand did not cease to exist.
Less than in 2 centuries after the
Mongols destroyed the city it
arose again as one of the richest
and busiest cities of the East —
the famous capital of a huge,
though short-lived Empire of
Timur. Time and again Samar-
kand rose there from ashes.




The architectural monuments
of Samarkand are indeed worthy
of admiration. They are a match
to the architectural masterpieces
of Egypt, India, ancient Greece
and Rome.

® & ®

1. How do you think
Samarkand arose from the ashes
and gained its fame?

2. What  masterpieces  of
architecture do you know in the
countries mentioned in the text?

3. Discribe one of the archi-
tectural monuments of Samarkand
which you admire.

BUKHARA
The History of the city

1. Bukhara...Who hasn’t heard
of the city-museum with a history
that is lost in the hoary past. The
architectural masterpieces  of
Bukhara attract foreign tourists by
the thousands. People come to

Bukhara to admire the great works
of  Oriental
craftsmen.

It is one of the most ancient
cities in the world, the scientists
say that this unique city is over
2000 years old.

architects and

In its history like anywhere
else periods of flourishing and

decay changed each other.
Nowadays it is the second after
Samarkand — an economic

centre of the Zarafshan valley.

This city has grown in the
centre of culture and irrigated
farming on the border of the
settled tribes of farmers and
nomadic cattle breaders.

The exact date of its birth is
still unknown" altough the
excavations prove its age to be
over 2000 years. 10 centuries ago
Abubakr Narshakhi (899-959)
wrote about it in his book "The
history of Bukhara"

® & &

1. What other ancient cities in
Europe and the East do you
know?

2. What is the role of the
Zerafshan river in the life of
Samarkand and Bukhara?

3. What is the role of
archeology in history?

SIAVUSH

2. Folk legends always testify
to be the witnesses of the old
times. Thus one of such legends
written down by the first
historians of Bukhara names
Siavush to be the first builder of
the Bukhara citadel. In ancient
times Siavush was worshipped as
a God. According to a later lyrical
poem he was the son of the
Iranian tsar and of a Turkish
woman, and was killed by
Afrasiab, the Turan tsar. Abubakr
Narshakhi even says that he was
buried within the citadel, near the
eastern gates of Bukhara.



Zorqastrians worshipped this
place: on Nauruz day every male
was to kill a cock there. The
Bukhara citizens moarned Siavush
in their songs that were named
"Laments of the Moogs".

* & %

1. How do folk legends reflect
the real history of the cities and
people’s lives?

2. What other Gods of the
ancient times do you know?

3. What is the significance of
killing cocks?

THE LEGEND
OF A WOMAN-RULER

3. The Poet Narshakhi tells us
about the way of life of the rulers,
mentioning one of the women-
ruler of Bukhara. "Every day”,—
he writes,— she rode out of
Bukhara Kukhendiz and stopped
at the Registan gates which now
are called "The gates of the
hay-sellers”, and then took her
seat on the throne. People in the
court, servants gathered around.
She had established the rule
according to which about 200
youths both from peasant and
royal families had to come into
her service. They were wearing
golden kerchieves on their waists
and the sabres were hanging from

their shoulders. She appeared
before them and declared her
orders, praised some and

punished others. This lasted till
breakfast then she returned to the
citadel”

1. Do you know any woman-

rulers in other countries from
ancient days?

2. What is a Registan?

3. Which jobs were normally
done by men and which by women
in old days?

4. Do you believe women are
really better rulers than men?

5. Do you treat women as
equals to men?

THE SAMANIDS’
MAUSOLEUM

4. The Samanids’ Mausoleum
is one of the most ancient
monuments of architecture that it
has been miraculously preserved

n



now. The monument’s
composition is very simple and
laconic. It is presented by a cube
covered with a semi-circular larger
dome and four smaller domes. Its
rectangular is oriented to the
cardinal points. The building is
placed on the low socle and is
completed with the arched gallery
surrounding its top.

Along with the traditional
architecture the Mausoleum
presents clearly seen innovations
of its builder. Unfortunately, the
builder’s name has not been
preserved by the history. The
exterior and interior walls of the
building have figured patterned
baked-brick work. The patterned
ornament gives it astonishing
lightness and seems to slide the
walls apart and what surprises the
viewer even more is that the

until

ornament of the walls changes its
pattern depending on the angle of
sun-rays fall.

The Ismail Samanid’s Mauso-
leum was restored in 1937-1939.
As many specialists from different
countries of the world marked the
restoration had been a success,
the local masters managed to
preserve entirely the original look
of the monument.

The mausoleum is one of the
best illustrations to the history of
the feudal state of Samanids
(875-999). This state was formed
in Central Asia after the collapse
of the Arabian Caliphate and the
consolidation of the larger part of
Central Asia territory in the first
half of the Xth century A.D.
around Bukhara as the capital
city. The period of economc and

cultural upsurge of this state
lasted till the end of the Xth
century A.D.
* % ¥
1. What are the traditional

features of mausoleum architec-
ture in the East, in the West?

2. Do you share the opinion
that the most simple and laconic
pieces of art (architecture) are
the most beautiful?

3. Have you seen the Sama-
nids Mausoleum? At What time
of day have you seen it? Does
the light of the day influence the
impression from the Mausoleum?

THE GATES AND
MOSQUES OF BUKHARA

5. At the time of the Arab
conquest Bukhara was surrounded
by a thick clay wall with seven



gates. Bukhara grew rapidly
within its thick wall with tower
gates. The existing fortifications
were built in the sixteenth
century. The powerful clay wall
some 12 km long had twelve gates
and their names have been
preserved in the history of the
city. Today, a section of the city
walls with the Talipach gates,
have been preserved at the
Samanids’ Mausoleum and
Chashma-Ayub.

After the Arab conquest in the

seventh and eighth centuries,
muslim ideology and religion
blended with local tradition to

develop new types of structures
(mosques, madrassahs, etc).

1. Do you think any town or
city should have its gate?

2. How did the function of the
city gate change with the pass of
time?

3. How is ideology reflected in
architecture?

THE BUKHARA KHANATE

6. In 1220 Bukhara was
conquered and plundered by the
hords of Chinggis Khan. Great
fire destroyed the bigger part of
the city, only brick constructions
remained but rather soon Bukhara
was restored and Marco Polo
could name it "the city of great
dignity".

In 1370 Bukhara was included

into Timur’s empire and lost
political significance.
In the 14-15th century

Bukhara played the role of a

religious centre but in the 16th
century a new dynasty of
Sheibanid’s who originated from
the settled and nomadic Uzbek
tribes conquered Bukhara.

Under the rule of Abdullakhan
(1557-1598) it again became the
political centre of the state that
acquired the name of the Bukhara
Khanate. In fact by that time it
turned into the political and
cultural centre of the whole
Central Asia. It maintained close
trade and diplomatic relations
with many countries. According to
the English  merchant and
diplomat Jenikson: "Annual
meetings of merchants coming in
big caravans from neighbouring
countries: India, Persia, Balkh,
Russia, and many others, take
place in Bukhara”.
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In 1557 the envoys from
Bukhara went to Moscow to ask
for the free trade with Russia.
Jenikson came to Bukhara as Ivan
the IV's ambassader in 1558. This
time he remarked: "Russians bring
to Bukhara raw hides, sheepskins
worsted fabrics, wooden utensils,
bites, saddles, etc. and take away
various articles made of cotton,
variety of silk, fabrics and other
things”. They favoured taxless
trade in 1574.

At this period great attention

was being paid to music,
development of poetry in the
Uzbek and Tadjik languages,
calligraphy, miniature and

erection of buildings that could
rival with those built by the
Timurids.

1. What is the role of diplo-
matic relations with various
countries?

2. Speak about the Bukhara
Khanate.

THE EDUCATIONAL
AND RESIDENTIAL
ARCHITECTURE
OF BUKHARA

7. The Mir-Arab madrassah
was built in 1530-1536. It was
built by the ruler of Bukhara
Ubaidullakhan as a gift to sheikh
Abdulla Yemeni.

The square-shaped courtyard
with bevelled corners is fringed
by two stories of living cells. The
axis of the courtyard is
accentuated by a deep and tall
portal gallery.

There is a slight resemblance
in the architectural design of
oriental madrassahs and Oxford
(Cambridge) universities. Most of
these educational centres deve-
loped from mediaeval cells and
cloisters, are protected by old
stone walls. At night heavy
elaborate gates are closed upon
the street. Inside the gates you
feel comfortably insulated. The
architecture enables several
dozens of men to live together in
condition of quietness-and privacy.
No other buildings are quite like
these.

8. The Magoki-Attori mosque.
The Magoki-Attori is a unique
monument in more ways than one.
The very name speaks of the fact
that the mosque was located on
the territory of shopping stalls



selling paints, perfumery and
haberdashery. The architectural
ensembles are favourite recreation
centres of the people of Bukhara.
The Bukhara school of architecture
also provides vivid examples of
residential architecture.

* * F

1. What is a madrassah?

2. What other gifts the rulers
presented each other in old days?

3. What is the difference in
the  architectural design of
mosques and residential buildings
in Asia?

KHIVA
A CITY OUT OF A
TALE

FAIRY

From the History of Khiva

. 1. In the North-Western part
of Uzbekistan, on the left bank
of the Amu-Darya, in the
transition zone between the sultry
deserts of Karakum and Kizilkum
are situated the lands of ancient
Khorezm oasis. Nowadays it is the
Khorezm region of Uzbekistan.
This land is elevated 100 m. over
the sea level and is characterized
by sharp continental climate with
severe, snowless winters and hot,

dry summers. The rainfall amount
is the lowest not only in Central
Asia but in the world at large. But
even in much abnormal conditions
people managed to develop these
lands applying artificial irrigation
in the Il d-beginning of the 2nd
millennium B.C.

But the archeological data
proves that the city existed as
early as the VIth —VIIIth century.
First it appeared as a stopping
place and later as a caravan-saroi
on the ancient trade road near
the well, called "Kheivak"”, that
gave the city its name "Kheiva,
or Khiva",

1. Why do you think beautiful
and picturesque cities developed
in deserts?

~



2. Is it bad or good when the
city or place is elevated 100
meters over the sea level?

3. What is a caravan-sarai?
What is its role in deserts?

THE CITY WITHIN CLAY
WALLS

2. Beyond a thick clay wall
there opens a wonderful view of
the old city of Khiva with its
slender minarets, the cupolas of
its mosques and madrassahs.
More monuments of the past have
been preserved in Khiva than in
Samarkand. Some of them are
several centuries old. It looks like
a fairy tale oriental city that came
to us from the pages of the
"Arabian nights".

Like any other oriental city it
has preserved the mediaeval
traditional division into two
separated parts: the inner city
Shakhristan (turned into
reversation in 1968), the outer
city, where the major part of the
population lives now.

In other terms Khiva is divided
into the inner  city —the
Ichankala, and the external
city — the Dishankala. Most of
the architectural monuments are
located within Ichankala which is
surrounded by a powerful fortified
wall with four gates oriented
towards the four main directions.
Ichankala rises as a huge greyish-
yellow bulk of structures It is very
easy to get lost in the labyrinths
of Ichankala. From a bird’s eye
view or the view from an enormous
minaret called "Islam-Khodja"
(about 50-56 m) you will see a
massive greyish cluster of the
buildings of Ichankala.

I. Have you read the stories
of the "Arabian nights"™? How are
these stories related to Khiva?

2. Do you know any other
cities in the East that are divided
into two separate parts? Can you
describe them?

3. Have you ever seen any city
from a bird’s eye view? '

THE EASTERN GATE

3. The excursion usually starts
in front of the city gates, the
eastern gate called "Palvan-
darvoza", pointing to the Amy-
Darya. Their size proves its name,
the marble plate above the gates



preserved the inscriptions
"Shakhri Kheivak” — 1221.
This is the starting point of
the construction but the whole
ensemble was finished at the end
of the 30 s of the 19th century.
It included a madrassah, caravan
saroi and a palace that got the

name of Tashkhauli Palace or
Stone Court. The Palace
encounted  over 160 rooms

including 3 large and 5 smaller
inner courtyards. It is one of the
fully preserved Mediaeval Palace
ensembles richly decorated with
Khorezmian tiles, with ornaments
in blue, white and turquoise
colours, with magnificent, almost
two-storey height carved wooden
pillars, with lattices to protect
from the sunrays and patterned
doors.

1. What are the meanings of
"Palvan Darvoza"? "Tashkhauli"?

2. How does a Khorezmian
tile differ from Samarkand and
Bukhara tiles?

3. What is the. function of a
caravan saroi?

THE WESTERN GATE

4. Next to the western gates
you will see the fortified Palace
Kunya Ark or the Old Fortress.
Its construction took 3 centuries

(17-19) and it included the
Khan’s office, the reception room,
harem, summer and winter

mosques and mint. Restoration
works have been going on. The
Atadarvaza gates have been
completely restored by now. In

the past Kunya-Ark housed the
arsenal, the royal palace, and the

royal mint.
To this day there rises
Kurinish-khona, the official

reception building which was part
of the palace. The tall walls of
the aivan are a solid surface of
majolica ornaments. The throne
room is ornamented with coloured
carved plaster. The two-story
building of the harem houses have
rich premises.

* % *

1. Describe the parts of the
oriental palace. Is Kunya — Ark
the Palace of traditional oriental
residential construction?

2. Can you describe the
majolica ornaments?
3. Is carved plaster the

traditional oriental art?



THE KHEIVAK WELL

5. The oldest monument in the
city 'is the Mausoleum of Said
Alauddin built in the Golden Hord
times, at the beginning of the 14th
century. The tourist’s attention is
surely attracted by the grave stone

decorated  with  exceptionally
beautiful and intricately made
tiles. The mausoleum itself is

rather modest but the inscription
runs: "This mausoleum was built
in the antiquity and only the
heaven could rival with it". This
contrast’ between the modest
design of the Mausoleum and the
high colourful monument is so
striking that they seem to be
separate elements, each built by
itself.
Only "Kheivak"

the well is

considered to be older than this

80

Mausoleum The remains of the
old cupola construction have been
found by the archeologists under
the well. Its traces refer the date
of Khiva foundation to a much

earlier period than the 10th
century, when it was first
mentioned by the  Arabian
authors.

* % *

1. How do you explain the
meaning of the inscription on the

grave  of honourable Said
Alauddin?
2. How do archaelogical

excavations help to date the age
of ancient buildings?

3. How are Arabian authors
connected .with Khiva?



SONS OF KHOREZM

6. The founder of the
"Arabian” mathematics and of
mathematical geography Mukham-
mad Ibn Musa Al-Khorezmi was
born and lived in Khorazm. The
Western transcription of his name
sounded as "Algarithmi”, gave the
term "algorythm" and the science
called "Algebra” got its name from
the title of one of his works called
"Al Djabar”. His book "Pictures
of the World", initiated the
"Arabian Geography”. The other
names are already known to you:
Al-Farobi, Abu Reihkan Biruni,
Avicenna; their works contributed
to the treasury of the world’s
culture

I. How do famous people
leave their names in history?

2. How do the people honour
the deeds of the celebrities?

THE CRAFT AND ART

7. The people of Khorezm
created an original material and

spiritual culture which greatly
influenced the development of
many oriental nations. The

endless intricacy of the ornaments
caused to life many legends. One
of them says that once upon a
time there lived a "Kashinpaja" —
a master of glazed ceramics, who
had a promising and successful
pupil (apprentice). He seemed to
be diligent in taking up everything
that his teacher shared with him
and once he started dreaming of
the independent work. Secretly he
tried to burn his ceramics but his
efforts were in vain, the glaze got

dull after the The

burning.
apprentice was sure that he had
been punished for his impudence,
but the teacher was indulgent and

benevolent. He said: "You have
mastered the craft, the only thing
left for you to do is to master the
art”. And the teacher disclosed his
secret... that had been lost later.

* * =%

1. Do you know any other
legends that speak of gifted and
talented masters?

2. Do you see the difference
between the craft and art? What
is what?

SCHOLASTIC EDUCATION

8. At the end of the 18th
century one more old building was
reconstructed during the
fortification works in Ichankala. It
is the Djuma mosque with
marvellous wooden columns



(pitlars) totally numbering 200
depicting the samples of the
Khorezmian wood carving art.

Two educational establishments
are worth being mentioned. They
are the largest Kulti-Murad-Inak
madrassah that housed the
theologists and the small Islam
Khodja madrassah, the first secular
school of the city. Since the ancient
times. Khorezmian was considered
to be the centre of brilliant original
culture that has been compared
with the most famous civilization in
the Nill Valley and between the
Ind and Khuanckne rivers.

* ¥ ¥

1. What is the role of
education in the life of nation?

2. Where did the people:
craftsmen, artists etc. get their
basic education?
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UNIT 1

LANGUAGE SECTION

Study these words, be able to
explain their meanings in adequate
situations

ancient — belonging to times
long past; very old

antiquity — old times, before
the Middle Ages

relics — something from the
past that serves to keep memories
alive

primitive — of the earliest
times; of an early stage of social
development, man, culture

decay — go bad; lose power

decline — gradual and
continued loss of strength

collapse — fall down (in);
come or break to pieces suddenly

rebel — take up arms to fight

against the government; show
resistance; protest strongly
rebellious — acting like a

rebel; taking part in a rebellion;
not easily controlled

reign — period of sovereignty,
rule

alliance — association or
connection; union of states (by
treaty)

amir — muslim ruler; male

descendant of Mukhammad

caliph — title once used by
rulers, descendents and
successors of Muhammad; chief
civil and religions ruler

feudal — one of the methods
of holding the land during the
Middle Ages in Europe

monarch — supreme ruler a
king, queen, emperor, empires

monarchy — state or
government ruled by a monarch

empire — group of countries
under a single supreme authotrity;
supreme political power

commander — person in
command; commander of all the
military forces of state

statesman — person
an important part in
management of state affairs

khan — title used by some
rulers and officials in Central Asia
and Afghanistan; in olden times
title used by supreme rulers of
Turkish, Tartar and Mongol tribes

taking
the

dynasty — succession of
rulers belonging to one family

emirate — rank, lands, etc. of
an emir

Which of these meanings is the
closest to the ideas expressed in
the texts:



Conquest

a) conquering (a country and
its people)

b) something got by conquering

c) win

Destroy

a) break to pieces
b) make useless
¢) put an end to

Extend

a) make longer (in space or
time)

b) enlarge

¢) offer

Assimilate

a) absorb (food) into the body

b) allow (people to) become part
of another social group or state

Consolidate

a) make or become
solid or strong

b) unite or become into one

(more)

Dominant

a) having control or authority;
dominating

b) most important or influen-
tial

¢) (of heights) overlooking
others

Scholar

a) student the winner of a
competitive examination

b) person with much

knowledge (usually of a particular
subject)

¢) (informal) person able to
read and write

Absolute

a) complete, perfect

b) unlimited, having complete
power

¢) real, undoubted

Prominent

a) standing at, ecarily seen
b) (of persons) distinguished
¢) important

Flourish

a) grow in a healthy manner,
be well and active

b) wave about and show

¢) (of famous writer, etc.) be
active (at the time indicated)

Firm
a) solid; hard;
when pressed

not yielding

b) not ‘easily changed or
influenced; showing strength of
character and purpose

¢) (of a person, his charac-
teristics) steady, stable

Single out different conno-
tations of the following synonyms
and use them in your speech:

Diverse, huge, tremendous,
enormus, immense, large; several,
assorted, district, different,
various; to extend —lengthen,
enlarge, prolong, increase; to
unite — join, combine, solidify,
strengthen, confederate, band,
together, embrace, keep together,
tie in, pull together, join force
stick together; assimilation —
adaptation, absorption; allian-
ce — union, federation, league,
company, society, organization.



Find the synonyms of the
following:
Upsurge,  present-day, to

alternate, oppression, deprivation,
conquest, to destroy, untold,
destruction, to conquer, to found
into existance, to incorporate, to
develop, to exist, subsequent.

Explain the meaning of the
idioms; use them in the discussion
of the fexts.

Rule with a heavy (high) hand;
rule with a rod of iron;

Kings go mad, and the people
suffer for it;

Divide and rule;

Revolutions are not made with
rosewater

TRANSLATION SECTION

Translate into Uzbek. Find out
direct, interlingual equivalents:

The collapse of the Arab
Caliphate led to the resurrection
of the independent statehood in
Central Asia. Between the 9th and
15th centuries a succession of
large independe¢nt feudal states
replaced one another in Central
Asia: the monarchies of the
Samanids, Seljuks, Khorezmshah
and Timurlane Empire. The rule
of the Samanids was marked by
a great upsurge in economy and
culture in Khorosan Mavera-Un-
Nahr. Under the Khorezmshahs
the country’s economy, science
and culture continued to develop.

Render the following text in
English.  Speak  about  Arab
invasion in Central Asia.

VII-VIIl acpnapaa apabnap
Aasnat Gapno arrawnap. by
BaKTAa Apal Mysnkaapu wy Kaaap
uy3unnub KeTraH SAMKHM, yJaap
KYnruHa mamaakaraapra apalua
Homsiap OepraH sawnap, macanas,
Ypra Ocué MoapoyHHaxp, sibHM
"nap€ optu" HOMUHM OJIAH.

Apabnap 651 imnga Ypra Ocné
yerapanapu — Maps, XupoTr Ba
Baaxaa OupuHumM wMapra mnamao
6ynagunap. 708 dunnapaa
Kyraitba w6n Mycaum Xypocon
Houbu 3TH6G Taitmrnanray, Ypra
Ocuénn n3uuanuK Gunad Te3 uc-
THAO 3THIN Cownanau. Yaap kKer-
Ma-ker, byxopo, Camapkann, Xo-
pasmHl Gocub onamnap Ba [low,
Maprosa sa KocoHHu BaipoH 3t-
amnap. by Baktma MoBapoyH-
HaxpHu 3¥pnab apabGaawTHpum
Gomwnanau. Apabé TaM pacMHMi
0aBAAT TUIM, MAJaHHAT, (HAH Ba
anabuér tunu GYyaub KonraH 3aM.
Ammo VYpra Ocuéna apabaap
XKYKMPOHJINTUIa KapliM, HCJIOMHH
3ypnab XopHil KHIMILra ypUHHII-
Jlapyra Kapwm xajakK HCEHnapu
y3nykcus coaup 6ynm6 Typapnm.

Ypra Ocuéna apabnapra xap-
IIM SHr KYAPAaTAH XanK UUKHIIH
776 #mnpa GownanraH "OK K-
WHTaH KHIUMJAAp" KY3FOJIOHM €KH
ogatTna  yHMHr  paxbapu  sBa
WIXOMYHMCH HOMHM OunaH aranran
Mykansa Kysroiaouuanp. O kuii-
HHTaH KUIIKWJAApHUHr apabaapra
Kapiid Kypalu eTTH HWI JaBOM
atan. Munnap nasommuaa apab uc-
TUAOUNAAPHUTra Kapiuu Kypam Gop-
au. VIII acp oxwmpura keanb apab
kabunajsapn BakWwLiapu oOpacHaa
¥3apo Kypaw aBX ongu, Oy 3ca



¥3 ypumaa, apabnap Gocub ousran
epaapaa MapkasnamraH MyCTakKul
OABJATAAP BYXYAra KeJAMIIH Y4YH
IIAPT-IIAPOUT SPATAN, WIYHHHIICK
Vpra-Ocuéna xam.

Translate into English. Find

out direct and  interlingual
equivalents.
Mosapoyxnaxpra 6ocTupud

KUpHm apadacuga MYFyJ capkap-
panapu coHd 60 ta TymaH, dbHH
600 munr xkumm Gop oau. YuHrns-
xoH Ypra Ocué capm TypT KaTop
6yu6 cunxub 6opau. MosapoyH-
Haxp XanKku  Jaxwartad — Ba
madKaTcus AyWMaHIAH KYypKMma-
oM. 1220 punamur 7 despanuga
Yunaruzxon  “"ucaom  rymbasu”
"XaxoH maxpn”, "MyCyJMOHIap
O0apua WAxXapJapUHUHT  OHACH
O6ysran ByxopoHH Kaman Kuaam.
Vmwa immm UuHrM3XOH alépaux
6unan Camapkanguum sraanab osi-
au.

Myrynnap capkapnacun 1227
iunpa 72 éwmpa BadoT ITAM.
Myrynanap omatura Kypa, y
XaéTanruaacy ¥3  NaBJIaTHHH
yrunnapura takcumiab  Gepran
oau. YuHrusumiiap ypracuparu
XOKHMHAT YYYH Kypall, UMOEPH-
STHUHT 3audamysura oub Keamu.

Translate into English. Talk
about the role of Timur in the life
of Uzbekistan

WMHcoHmaT y3 Tapakkuérnm pa-
BOMMIA XaMHUILA YJYF 30TJIAPHUHT
HIM-TaakKypH, aKJ-3aKOBaTH-
naH OGaxpamaun Oyaub xenrad,
ynap kypcatraH WyanaH Oopras,
YAAPHUHT KWIraH WIWIApUAaH,
Konaupran OywK MepociaapugaH
UTHXOp KHMITaH.

V36ek XaJKMHUHT XaM WYyHAa#
upTHXOpra JOHMK YJIYF 30TJ]apH
6yaran. YTvummpa swab yTran
yAYF ajasoManap, capkapaanaap sa
VJApHUHT TapUXUMH3Ja TYTraH
ypHM Tabpuduaa COHMa-coH Gocu-
naétral égHoManiap OU3HN KYBOH-

TUPMOKJA.
MosapoyhHaxpaaH  OOCKMHUM
MyFyinapHM  KyBuO  umMKapub,

TapKOK (he0aas XOWIMKJIAPHU ATOHA
6up ngaBnarra GupsawTupras Gyok
capkapna Amup Temyp xakuaa Oe-
puAaéTrad MakKoNaJapHU MHCOM Ta-
PHKACHIA KEITUPHLI MYMKHH.

Amup Temyp y3 papsannnapu-
ra nasnatHu Gowkapumnaa Kyna-
naHMa 6yncuH peb é3ran "Tyayk-
Jap"vaa HAMHKM MOAIIO30Aaaap
YUYH Xap KaHgad uHcodsM, omé-
HATAM  MHCOH  yuyyH  ubpar
O6ynaguran kummatam ¢ukpnap
6aéH KWIMHraH. YHM VKHraHuH-
ru3ga OyloK capkapoaHMHF ayju-
3aKOBATHra KOWWJI KOJIacH3.

Amup Temyp apaG mamnakar-
Japura jopum kuiub Gopa€rrann-
1a ¥3 3aMOHACHMHMHI MAlIXyp Ta-
puxuucn Axman HOH Apabwox
NOALIOra pynapa KeJaau Ba YHAAH
Tan-toptMacial TeMypHHMHT 30-
JIUMJIMTHHY fo3ura cosxann. [lyuaa
Amup Temyp Apabmoxra: "Cenn
MEHra XyAo eTrkasgd. Menra cen-
oAl TYFPU TapMXyM eTHIIMAC S1U.
CapoituMaary Tapuxu¥WjIapuMm Me-
HH Kykjaapra Kytapmb, O3NMHH
ownpub, anbumuu swupub Ttab-
pudnaiiin. DHAM MEHHUHTr Tapu-
XHMHHU pyH-pOCT CeH €3acaH’” aeil-
au. Amup Temyp 27 mamnakar
NMOUTAXTUHM Irannab, ynapHm oup
OyloK agapjatra GUpJalITHPraHuaa
XxaM "KauoHKH Oy YJIYF cajaTaHar
ANOOCHMHHM KHHAMM 3pCa THHWIH-
FUM  y3MMAAH KETIHM, poxar
Tymaruaa 6up gam Ky 3 ommagum”
aeb xacpar UCKIOM.



"Poxar Ttymarupa Oup pam
&tnb Kky3 rommaran” Amup Temyp,
wy6xacus, MaMIakaT TaKAMPHHM,
yHAA swab TypraH xaak ocoduim-

ranuruHayM Yittarag. Yma Temyp

Tysykaapuga Oy xakna wyHaai
cy3nap OuTmaran wHcod, apojat
UyMHu TYTHO, XaJKHU Y3MMAAH
po3d KWIaMM... Xap KHUMHH V3
I'yHOXM YYYH TyTAHUM, GHPOB yuyH
GuposHM XaBobra Toprmagum. Xap
Cy3aa Ba WIIAA YMHJIMK, XHIAH-
SITJAMK HYJIMHH TYTAUM...".

/PYy3suomapgan/

" Read the text given below and
franslate it into English. Speak
about the reason which could have
starfed wars in old days. Single
out the national (dialectal) char-
acter of separate Uzbek words.
Find the adequate equivalents in
translation.

Opagan OuMp 4ol WUMIIAHK
BaKT  ytaum. bwuipan  papak
6y mManm. "Hemax, Dpnaszap
0/1ary3HM HUTUTIApH OunaH TyTHO
OepMagu, COMYKHM XaM retypma-
aunap”, AEraHgek MIopa KHJIAH
Cann AGaysnroxod Ttypa Amyp
maxpamra. Iy 3amon HaBxapaap-
ra orra MHMHHO, Talép TypHw
xakuaa <apmon Oepanm. Kannpa
TOMOHAAH SHTHKUO kenaraH "[ax-
xon" Ouit 6up ynyr 6unan Gupra
My#iHOK TOMOH KOUraHHMHH Mab-
aym kungud. Uy omga typa Ba
Maxpam, y4 103 oMK Xyxaiiaura
kapab yonau. Caxposa yaHr-Ty30H
OCMOHra KYTapuiaH, oTjap
YHHKMPHO, CYIMFIAPUHU yalHal,
o/JiAMHra camumpaunap. Kuoutokka
KHpHIIAaru yrToriaap o€K ocTuia
kosmb keran. Urtnap sosuanamm,
KUMHMHTAHMD YMHKHDPraH OBO3HW
MTHAAM. KHUUIOK Huura KUpub

GopMacAdHOK KHIMUIAp XaBoaa
apkupab, 6up neua ogamHM uonubd
rawnagd. BommaaH KoH OKuO,
epaoa uy3mand érraH aénra Ky3u
rywran Huéamypon, Oeuxtuép,
EHMAArMsapra KMYKWpOM...
/Mupmyxcun, "Yypn"/
Compare the Uzbek translation
of the text. Make the analysis:

During the colonialization of
Central Asia a large number of
people moved from Russia’s
internal regions into this area.
The inflow of Russians into the
Central Asia swelled particularly
following the completion in 1899 of
the Transcaspian and in 1906 of
the Orenburg railways. Russians
settled in towns, got jobs at
enterprises or engaged in various
crafts or trades. Some went to live
in the rural districts, where they
took up farming on the newly
developed lands. New towns were
built and new districts appeared in
the old towns. The towns of
Fergana, Kagan and Turtkul were
built as administrative centers and
new Europian-type districts which
were called "new towns”, appeared
in Tashkent, Samarkand, Kokand,
Andijan, Margilan and other old
towns.

¥Ypra Ocuénn 6ocub onum xa-
paénmnna PycugHuHr HUUYKH
HoxXmsiapupan Oy yakara xynaa6
KHIIMAap Kyunb kena Gouriaawm.
Pycnapuunr ¥Ypra Ocuéra myrra-
cut OKMG KeNMMIM HaTuXacuaa
1899 imnna Tpanckacnuii Ba 1906
innga Opeubypr TEMMD
Hyanapuan te3pa Outupub Muura
tymmpumra oaub kenau. Pycnap



KMYMK maxapaapaa swab, Kopxo-
Ha Ba TYPJH XYHAPMAHAUWIMK Ba
caBAo woxobuanapuaaH WM TOM-
Aunap. bap3mnmap 3ca KHwWIOKKA
Gopub, SHrM eplapHU OYMLIAA WI-
THPOK 3tAnnap. AHru maxapaap
6apno atwinb, 3ckM mwaxapnapaa
SHTM HOXHSINAp BYXYyAra Keagd.
Ynrn waxapaap ae6 aranysum —

daprona, Koros, Typrkya
maxapaapy MabMypMil MapKasjap
tap3uaa ByXyara xeagu. Touw-
kent, Camapkaun, Kyxon, Anan-
xon, Hamanran, Maprunon kxabu
KaAMMHii SIHTM I0AKap HOMHHH
onran Espona ycnybuparu sHru
Waxapaap BYXYAra KEJau.



UNIT 11

LANGUAGE SECTION

Study these words, be able to
explain their meanings in adeqguate
situations:

Desert — large area of land
that is without water and trees,
often sand covered.

arid (climate) — regions
having not enough rainful to
support plants.

barren (of land) — not able
to produce crops.

soil — ground; carth esp.the

upper layer of earth in which
plants, trees, etc. grow.

level — having a horizontal
surface :
plain — area of level land

beit — any wide
band, surrounding area:
belt.

0asis

stripe or
green

(pl. oases) — fertile
place, with water in desert,
experience, place, etc.which is
pleasant in the midst of what is
dull, unpleasant etc.

Single out the difference be-
tween the following words:

1. Mountains, hills, highland,
slope, range height, spine,
elevation, ridge.

2. Foothill, submontane,
piedmont, base, foundation.
3. Peek, summit, top, crown.

What is the common
component in the meaning of the
following words:

1. Valley,
land,
0asis.

2. Irrigation, flooding canal,
trench, ditch river, spring, well,

plateau, pasture-
meadow, plain, steppe,

artesian, lake, sea, fountain,
stream.

3. Seismisity, earthquake, wig-
gler, trembler tremor, earths-
haking

4. Vegetation: plants, plant
growth, trees, shrubs, saplings,

flowers, grasses, herbage, herbs,
pasturage, weeds, crops.

5. Area: space, expanse, field,
territory, region, surface, country,
district, province, locality.

Find all possible adjectives to
the following nouns:

:Soil, desert, land, territory,
plains, mountains, canals oasis.




Give the antonyms of these
words:

Flat, fertile, dry, sandy, vast,
abundance, unstable, heavy.
(rainfalls), oasis, arid, moderate.

Explain the meaning of the
following  Uzbek  geographical
names:

Kurama ranges, Pskem ranges,
Beshtokh, Karshantau, Chatkal,
Ugram, Malguzar, Nuratau, Aktau
mountains, Kyzylkum, Minbulak
Hollow, Syr Darya, Hissar Alai,

Kurama ranges, Koratepa,
Zirabulak, Ziaddin mountains,
Tupolang river, Bozsu, Solar,

Dargom, Bukanta...

Give the meaning of the
following Uzbek  proverbs in
English, find their  English
equivalents:

Cys Gop xoiiga xaér 6op; Kumn
ramMuHM €302 eMOK Kepak; burra
KaJAUpFoU 6unan 6axop
6yamain; Cys KypMacnas 3THK
euma; Kopman xyryamb, €mrupra
TYTHIMOK; Xap HIaXapHUHT
xasocu OGomka; Tor Tor Omian
yupamaind, ogam oaaM Owial
yupamanu; KyH cenra Ookmaca
ceH KyHra 6ok.

TRANSLATION SECTION

Translate the text into English.
Explain the changes of the
landscape in the deserts:

Kaaum XuBa maxpupaH Xxa-
Hy6ra TOMOH MKKHM KapBOH HYIM
KeTapogH.  YiaapuuHr  Oumpu —

Amynapé  éxana6  HoproHora
opkanu Hopxyira, MKKHHYUCH —
Kopakyman Kecub, Coraka
KYAyFH ycTh OGunaH TYmma-tyrpu
Mapsra 6opapau. Kymaarm Oy
KaINMH KapBOH MYJIMHUHT 0ab3u
KHCMHHM  XO3Mp XaMm yupatub
KOJIII MYMKHH.

bns earmn mammuuHaga Coraka
#ynmpas  Gopapauk. Hyanowunm-
HMHF adTHIDMua, Keua Oy epaa
KaTTHK wamon 6y.1mb, yHr TOMOH-
AarM KyM Tenanapu Kaékkagup
rouub 6ysmbau. ban3m xoWnapna
Wysiud mwamon snal, KeHr Ba .
yyKyp XOBy3aap naisao 6yambam.
Y wMammuHa ofiHacHaaH arpodra
THKHIMG TaaxXxyOsaHapau; SKHH
Wuanapaa OyHUYanMK KaTTHK 1Da-
Moa 6yamaranuHn autae. Opagad
fupop coar yrtray, Ou3 caiixoH
epra Kesuk. "By epnapoarm Oa-
naHA KyM Tenajiapu Kaékka yumb
kernu...?" neaH dyamomum Kadt-
JNlapUHH memoHacura  cosGoH
Kuinb, OKC-OJHC/apra THKWAAp-
xaH. [apxaxuxar, Oy epiaapHu
maMmos 41ab KeTraHm ce3wml Ty-
papau.

/Mupmyxcun, "Uypn"/

Translate the text into English.
Explain how people kept water in
old days:

Kumnoxnan aHua Hapmia,
KEHr fajia ypracuaa KaamMHui ryMm-
6a3z — capnaoba TypapaM.
Y30kAaH KaparaHga Yy  KeHr
caixoHMMK Yypracura Tymub KoJ-
raH  yJkaH XapCcaHr  Tomra
yxmapau. Y30k iyn 6ocnb kearan
yapyaral  TamHa  KapBOHJAp
KyxHa cappoba énmra kequb
TyXxTamap, xopaux oaub fHA
dynma  nasoM  STHmAPAM. YHH
X4TTO KYIONap Xam SXINH TaHHp-



au. 'ymba3 temacuna uapx ypran
KanTapJapHu Xxam KypMmail mio-
XuHru3 WyK. Bynna Gavzan xaii-
POHHM XaM yupaTtrausap 6yaraH...
Ynap xam Mysaek cysgaH Humb,
XOpOMK  yMKapuwapas. Babsan
TamHaaMKKa Gapaowm Gepa onagm-
raH HOpTysulap xam Oup Heua
KYHWIMK WY/l OpUIIJAH CYHT,
OFM3NIAPMAAH KYNHK  uuKapub,
YaWHAIIra XaM MAanop KOJMaraHu-
na, capgoba €Hdra uykdmap, ue-
Jaknapaa capboH 0140 YMKKaH
CYBHM poxaT Kuau0 wuMmapau.
Y3o0k-ysokaapgaHn Kypunub Ty-
pyBuM 3cKM capgobara xauyb To-
MoHgaH — CoraxanaH yT™HO,
KYMIap oma KeJaéTraH KapBOH-
nap yHra erub oaum yuyH Gop
Ky4ydHH capdnab, uHTHAMIIAp
ond. Y xaMMa y4yyH xarro Oy
KYMJIMKAArd >KOHUBOPJAAP YYYH
xaM xaét GaruuwioBum 6up manba
31u.

/Mupmyxcun, "Yypu"/

Translate into English:
Decsribe the climatic conditions of
deserts:

Kymauknapapo O6up Tyna nacry
Ganana y#nap, KHAIIMK-KMHFUD
OeBOpJap, TOMJAp ycTHaa Fypai-
raH Mypuiap, mactak FyXyM aa-
paxtaapu...— 6y pamrtHuM Kecub
yrran uya derugarn 2KanpoHkou-
aM xuuwtorn 3au. baxop kesnapu-
Aa KMIUTOKHMHT rapOugaru tena-
JMKAAp yT-ynaunap Gunan ypaaub
daits kupapau. CapaToH uccuruaa
VyT-yNaH KOBXHpPAO, KyM ycTHOAru
KMUUIOK TOBajeK Ku3up, OyHaa
SWOBYM oAamaapaaH Ttoptub, ToO
XKOHHBOpJIapraya xaHcupal, xasu-
paMa odTobnaH cafKMH KaTakjaap-
ra Kupub XOH caKaaMapau.

Buburyn roryprainua keaud,
KaTTa-KMYMK JAFaJl XapCaHr TOLI-
napoad umaaHub, OanasHp KyTa-
punran OGaxaitbatr rym6az wuyura
kupumy OunaHox Oup Tyma €s-
BOMM Kamrapiap napuanab yuub
KeTau. Yaap ocMOHAa Oup-MKKH
ainnauub, CYHr Ky3 HJIFAMac KyM-
JMKJAp TOMOH yuub® KeTau...
VHHMHr /TOWKYAYK/ TYpPT TOMOHra
OYMJITAH JApBO3acH, TEMAAard yu-
TYPT TYHWHYKJapuIaH  TYLMITraH
épyrank tymba3 uumHH EpuUTHO
Typapad. DHAM OMp Ky/i04 KaJIMH
TOWI AeBOpaap Kyéuw XapopaTHHH
Tycub, Kop, cen, EMFMp CyBiapu-

HH, HUI1LIAGAMKAAH oxub
TYI/IaHIAH KATTa Capaoba CyBMHH
€3 Oyim KypdTMal  CcanKdH
caknapou. Kasupama capaTtoH

xaMMa EKHM KOBXMPATraHia Xam




capnoba Wuwra TyWHyKJapaaH lua-
6aga kupub ennuranpait 6yaub
Typapau.

/Mupmyxcun, "Uypn"/

Make the analyses of the
translation of the following texts:

Uzbek botanists classify the
territory of the Republic into only
four altitudinal zones and gave
them Uzbek names. The first
(lowest) zone rising to a height
of 600-700 metres is called chul,
meaning arid, unirrigated lands,
or desert. The second, adyr (600-
1,600 m) is a zone of semi-
deserts. The third called tau
(1,600-2,700 'm) is covered by
trees and shrubs. The fourth ailau
(2,700-2,800 m) is a zone of high

mountains with subalpine and
Alpine meadow and cryophytes.

Uzbekistan is the habitat of a
large number of species of animals
with those living in desert making
up the largest group. There are
animals and birds in Uzbekistan
which usually dwell in the steppes,
forests and meadows. Animals and
a particularly large number of
insects and reptiles inhabit the
desert plains. Small lizards scurry
underfoot. The agamas seek
shelter from the heat on top of
the shrubs growing near takyrs.
Small clumsy geckos emerge from
their daytime hideouts with the
fall of dusk. Occasionally one
spots the monitor lizard, the
desert crocodile whose length
ranges from a metre to a metre
and a half.



The submontane plains and
foothills play a very important role
in the developing of cattle
breeding. Besides being excellent
pastures, they are a rich source
of the valuable meadow hay.
Bogharic farming or red-fea is
particularly widespread in the
foothills. There are also some
Middleasian gazelles, foxes,wolves
and steppe polecats which have

valuable - pelts, and marbled
polecats. The steppe tortoises
appear in spring while the

ephemeral plants are still green.

Vabex  GoraHmKAApH  KyMm-
XYPHSAT MAHAOHMHM TYPT 30Hara
6yau6, yaapuum xap OupuHM
anoxuaa ¥306exk Homaapu Ounax
araiguaap. Bupunumucu, Ganawna-
JUKJIap 3o0Hacu 6¥yan6, 600-700
M.ra Kyrapuaagm Ba uya ¢
aTanaaM, sSbHU KYPYK, CYBCH3 ac-
raH MabHOHHM aHraaTagu. MKKuH-
aucy, agup (500-1,700) gbun
SPUM UV 30HACHAMP. YUHMHUYHUCH
tor (1,600-2,700 ™M) 30HacH
6yn1ub, 6y MalinoH aapaxTaap Ba
OyTtanap GmaH KOIUIAHTAHAHMD.

Typrunuucu, . gitios  6yaub
(2,700-2,880 M), acocan 6anasa
TOFJIAPHY TAIIKHJ 3TAIM.

V3bexucron TOFMapuaa Karra
XaXMAAry Kyn xXawBoOHJAp TYgacH
xaér KEeUHDAaH. 30eKHUCTOH
yynaapu Ba sopudnapuna xymnad
XaMBOHJAD Ba Kylulap swanmd-
nap. XatiBoHnap Ba Oup KaHua
XaWapoT Ba Cyapaaul opyBuMaap
YyJ TYNPOFUAA MAKOH TOMraHJap.
Knuuk kanrakecaksap o€k octuga
OTyprjiauga. Aramanap TakKup-
nap €d Garupnapuaa ¥Ycran Oyra-

30pJjap opacMaaH y3Jjiapura naHa-
rox Muajgauauaap.

Kuunk rekkokjaap KOpoBFy Ty-
wumy  OuaaH  KyHEysru €rras
XOHIapuaaH uuka Oowmuaiaumaap.
babsan Oy xoinapga xarra kana-
Takecakiap, AbHM y3yHAMru Owmp-
6up dpum merpraua 6yarannapu
yupauu MYMKHH. Tor ¢€H
Oarpuaard Ba TOr 3Tak/JIapMaard
€paap YOpPBAYMJIMK YUYYH Xy/aa
KyJa# Ba MyXMM YpuH Tytaau. By
Xoinap giaosnap OyaMmH Ou-
JlaH, NOHYaH Tauéprampga xam
MYXHM VpuH Tytagu. Tor srakna-
pUfar® €pnaapaa acocaH JaJiMu-
KOPJMK KEHI pHUBOXJaHraH. By
Xoinapaa kummatbaxo MyHHacH

OyaraH caccMKKyHru3 Ba Ypra
Ocuépa  yupaiiguran  Kynrusa
oxysap, TyJkuiap, Oypunapuu
yupatull MymKuH. Baxopaa mana-
Japga Kyk  YyTimap  MaBXyA

Oyaranaa uys rowbaKacuHM yupa-
THIl MYMKKH.

Read the given text, translate
into Uzbek, discuss how nature
can influence the life of people:

At the end of the 16th century,
when the self-willed (wilful)
Amudarya for the next time
changed its river bed and deviated
from the oasis centre, Urgench,
the Khanate centre was transfered
to one of the oldest towns of
Khorezm, to Khiva, and the
Khanate got the name of Khiva.
The town was yet known in the
10th century when the Arabian
travellors and geographers wrote:
Khiva lies at the desert’s edge, it
is a large city having a cathedral
mosque’.



UNIT III

LANGUAGE SECTION

Study these words, be able to
explain their meanings in adequate
situation:

Enterprise — carrying on the
commercial projects.

Consumer — person who
uses, buys, (manufactured) goods.

Yield — amount of produced
goods.

Industry — branch of trade
on manufacture contrasted with
distribution and commerce.

Raw — in the natural state
not manufactured or prepared for
use.

Economy — system for the
management and use of economic
resources. .

Which of these meanings is the
closest to the ideas expressed in
the text:

Branch: [. part of a ftree
growing out from the trunk like
an arm;

2. division or subdivision of a
river, road, railway, mountain
range.

3. division or subdivision of a
family, subject of knowledge,
organization.

Output: 1. Quantity of goods,
etc. produced

2. power, energy, etc.
produced

3. information produced from
a computer.

Resource: 1. wealth, supplies
of goods, raw material etc., which
a person, country etc. has or can
use.

2. something which helps in
doing something, that can be
turned to for support, help,
consolation.

Benefits: 1. advantage, profit,
help

2. act of kindness, favour,
advantage

3. allowance of money to
which a person is entitled as a
citizen or as a member of an
insurance society, etc.

Stamina: 1. energy and
physical, mental and moral
strength, abling a person or
animal to work hard for a long
time.

With what nouns the following
adjectives are used.

legendary,
unbearable,

Exquisite,
ambitious, dull,
remote, well-known.



What vocabulary is associated
with growing fruit:

Orchard, (apple  orchard,
peach orchard), cultivation of
gardens, floriculture, greenhouse,

geoponics, hydroponics, fertili-
zing, plowing, seeding, sowing,
weeding, transplanting, haying,

digging, curing, drilling.

Speak about the meaning of
“wear" in the following compound
words:

Tablewear, knitwear. china-
wear, footwear.
Which of these cloth is

produced in Uzbekistan; which is
your favourite:

Poplin, cloth of silk and wool
with a riffed surface; kind of
strong, shiny cotton cloth used for
shirts, etc.

Chints, kind of cotton cloth
(use. glased) with printed design
in colours; used for curtains,
furniture covers, etc.

Muslin, thin, fine, cotton cloth,
used for dresses, curtains, etc.

Calico, cotton cloth, esp. plain
white cloth used for bed sheets
or with coloured designs printed
on it, used for women’s dresses.

Linen, cloth made of flax

Canwas, strong, course cloth
used for tents, sails, bags, and
by artists for oil painting.

Khaki, cloth of a
yellowish-brown colour

Denim, twilled cotton cloth
(used for jeans, overolls, etc).

Tweed, thick, soft, woolen
cloth, usu. woven of mixed

colours.
1

dull

Silk, fine, sot thread from the
cocoons of certain insects;
material made from this.

Satin, silk material smooth and
shiny on one side

Chiffon, thin, transparent silk
material used for scarves, veils, etc.

Alpaca, cloth made from sheep
like animal, is wool, often mixed
with silk or cotton

Velvet, cloth wholly or partly
made of silk with a thick soft nap
on one side

Plush, kind of silk or cotton
cloth with a soft nap

Brocade, woven material richly
ornamented with designs (eg.in
raised gold or silver thread)

Is Uzbekistan the habitat of

these animals: .

Horse, pig, camel, buffalo,
donkey, reindeer, rabbit, fox,
hedgehog, elephant, giraffe,
zebra, rhinoceros.

Do these vegetables, fruits,
plants and flowers grow in
Uzbekistan:

1. Beam, carrot, potato,
cauliflower, lettuce, mushroom,
eggplant olive.

2. Banana, cherry, coconut,
peanut (groundnut), grapes,
lemon, mango, orange, peach,
pear, plum, papaya, lychie, fig,
pineapple.

3. Coffee tree, cotton, rice,

tea, sugar-cane, oak tree, palm,
fir tree, cedar, mulberry, willow.

Test .your knowledge:
I. What are grain crops: (A)

wheet, (B) silk, (C) cotton, (D)
rice, (E) corn.




2. Grape growing in
Uzbekistan is: (A) very important,
(B) of second importance, (C) of
no importance.

3. Grape is used for: (A)
wine-making (B) juice, (C) raisin
production.

3. The most important types
of transport for Uzbekistan are:
(A) railways, (B) motor transport,

(C) water transport, (D) air
transport.

4. Motor vehicles are only
means: (A) to reach difficult

regions, (B) used in bad weather,
(C) to carry freight, (D) to
connect Uzbekistan with Iran.

5. Water transport connects
Uzbekistan with: (A) India, (B)
Karakalpakistan, (C) Vietnam,
(D) Khorezm.

6. What is  produced from
kenaf: (A) food, (B) fibre, (C)

fruit, (D) oil?

7. What is the difference be-
tween silk ruling and silk wearing
" factories? How is silk fibre
produced?

8. Most Karakul sheep are:
(A) sur, (B) black, (C) biege.

9. Black pelts are: (A) unlike,
(B) identical, (C) similar, (D)
varicoloured.

9. The most expensive pelts
are taken from: (A) the unborn
lamb, (B) lambs not more than
tvlvo days old, (C) lambs ten days
old.

TRANSLATION SECTION

Translate this text and
what transport do you prefer:

say

Traffic in Uzbekistan includes
pedestrians as well as animal-
drawn carts, fast motor buses, and’
taxicabs. Volga is the car most
commonly used in the cities and
on the highways throughout the
country. A bit smaller than US
Fords, Chevys, and Plymouths,
Volga is comfortable for five on a
ride. Nor is it a slow car. Equipped
with four forward speeds, the new
Volga is quite maneuverable and
perfectly suited to the character
of the roads.



UNIT

v

LANGUAGE SECTION

Study these words, be able to
explain their meanings in adequate
Situations.

Settled  (population)
unchanging; permanent.

Settlement, process of settling
people in a colony.

Household, all persons, family,
lodgers, etc, living in a house.

Welling, place of residence (a
house, flat, etc.).

Metropolis, chief city of a
country, capital.

Metropolitan, person who lives
in a metropolis.

Rural, characteristic or suitable
for the country side.

Countryard, unroaded space
with walls or buildings round it.

Facade, front or face of a
building (towards a street or open
place).

Homestead, house with the
land and out buildings round it.

fixed,

Bungalow, small house with
only one storey.
Mosque, building in which

muslims worship Allah.

Give the nouns with which the
SJollowing adjectives are used:

Misallaneous, feasible, adjoining,
brisk, scarce, screne.

Compare the types of materials
used to construct building in cities,
towns and kishlaks: clay, cement,
glass, concrete, metal, stone,
wood, mud, reeds, brushwood.

Describe the people living in

the city in terms of their
occupations and recreational
activities.

From the following single out
the traditional Uzbek national
articles of clothes:

Pantaloons, shawls, pyjamas,
jeans, cardigan, sasher, scarves,
T-shirt, vest, jumper, chapan, duppi,
belbog, sari, kilt, kimono, tunic,
turban.

Explain the meaning of these
Uzbek realia:

Kishlak, mahalla,
kurgancha, yurta, kibitka, khouse,
tashkari, ichkari, aivan.

uchak,
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Describe the life of the Uzbek
"kishlak”, use the given vocabulary:

Aryks, choikhona, Kkhouse,
vineyards, basaar, orchards,
cattle, mosque, suri, balakhana,
premises.

What trades and crafts are
most popular in Uzbekistan:

Metal  chasing, jewellery,
pottery, embroidary, carpet-

weaving, cattle breeding, florist,
greengrocery, gardening, bakery,
carpentry, docker.

Using the vocabulary of these
texts, give the appearance of one
your Uzbek friends:

He was stocky and robust, with
his tan skin bronzed by the Asian
sun. He presented the perfect
picture of the farmer.

¥ ¥ %

A strikingly beautiful Uzbek,
modest, quiet spoken and pleasant
as well... She was as attractrive
to the eyes as she was convincing
to hear.

m )

A little fellow of six or seven
cuddled close to a stately woman
to whom he bore a close
resemblance. His dark oriental
eyes sparkled as he laughingly
looked into her blue-grey ones.
Some women wore the traditional
silks of the region others preferred
the print dress or the skirt and
blouse commonly seen among
Europeans.

The women: tall, short, lean,
fat, shapely, shapeless, young,
old, dolled up in both the
traditional Uzbek silks and west-
ernized slacks and dresses.

The menfolk: spare, paunchy,
stooped, straight, foppish, and
plain strutted and ambled.

He was a slightly greying man
of forty four whose richc afe-au-
lait complexion, handsome
features, and heavy hair were



more suggestive of the popular

matinee idol than of the city
administrator.
* % %
Stocky, quiet... he was

blondish and blue- eyed, and his
normally fair skin and been sun-
baked to brick-red rather than
brown. In spite of his European
appearance, ... he was Uzbek.

TRANSLATION SECTION

Translate into English.
Describe the kishlak and the
traditions still existing in this

place:

Bycron xumnormauar Hosaua
tynapuna Oup xoeauua Gop. Y
KMILJIOKHUHT Hr GanaHa Xoimaa
xounawrad. Kym tabakamu ry-
XYM OapBO3acu HAKIIMHKOp. Ym-
poinn. Hapsosa 6y XOHALOHHMHT
3ur karrta Goiuru. Japsosa 3yi-

dupa yu Typr OGonaHuHr Oap-
MokJapu u3u Gop. XynOHUHI My-
poabaxiu KyHHAA siHA GUp uaKaJoK
JYHEra xenmu.

Vpuknap onnok ryara 6ypka-
unb, artpodra wybaa counb TYy-
papau. Tomopkaza Ky3arnm Oyraoi
Maicanapu Kypnagad sIM-sILLIHJ
uuM3op O6yaub érapam.

Ota a3TuKaapu COMMOAH CYSK
JacTanu NUYOKHHU 0aub YUyOoK 0J10-
BUra xu3gnpub, "toszanabd’ ongm.

Bop oBo3u Gunan uHranaérras
KOparumsa, MEWOHACH AYHT
YAKAJOKHMHIT KHHOUTUHH Kecul,
3CKM uomoHura ypab, caHaanu
KOJAOFM/A E€TraH OHara TYTKasau.

Oianu Xoxwuena
/XxuKkosinaH napuya/.

Translate the text into
English. Discuss the author s
impressions of Amir Timur:

V3  Buxgon ampu Gunau
awadb, Temyp TapuxuHH ¢E3raH
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Axman ubn Apabmox Temyp
waxcura mysaain tanpud Oepa-
om: “"Temyp Kagau-KOMaTH Ke-
JULITAH KHMIDM M. YHUHr Gyiu
HOBYA, MEWOHACH KEHT KaJllacH,
0BO3M FyAAMPOK 3aM. 3yp XHC-
MOHHU Kyun kagap OOTHUPIUrM
xaM Gop oaan. SHoxjaapuaaru
KHPMH3H pPaHr  {HMHT OK-Capux
Yexpacura Xympyiuauk Oaruuuiab
Typapaod. YHMHr GOKHIIApH aH-
YarmHa MyJOUHUM 31u. Y YJIHMHH
MHCaHAa atinamacam. . . Enronun
XKVHAOAH €MOH KypapaM, YHAaH
ApKaHapad. Xasua-mytouba 6u-
JAH YHHMHI KYHIVIMHM  OBJ1ab
6yaMacan. Y Xysypuaa KapoKuu-
JIUK, KOTH/JIMK, Ba 3MHO XaKuia
cyunarmacau. Y TYFpA CY3HMHT
raiocu SaH, HEYORIuK OyMacuH
6op  XAaKMKAaTHM  TUHIVIAWIAAH
6yt Tosnamacan.”

Describe the sight of the Uzbek
chaikhana:

Translate the given text into
English and give your opinion
about it:

V3BEKJIAP VPTA BYWIU
BYJIARH

Typaw muinatr Ba 23aaT Ba-
KuanapuHudr Gyi-Gactiapu  xam
TYpPAK xo#unapaa TYpANYA
6ynamu. 33 &Ewnan 35 émraua
O6yaraH onamaapHMHr S6yHm ypta
xucobna mockBamukaap 176 cm,
I'py3sunsa, Monanasua Ba Poccusu-
HUHT Mapkasu kucmuaa 170 com,
Apmanucron, O3sapbaiixod Ba
Vpra Ocué pecny6rukanapuaa
168 c¢m, Byparucron Ba EKyTm-
crorga 163-165 oM  gup. Dur
nact Oyinu opamnap Kona apum
opoanaa sanau. Kaaumru coam

Xankm asjoaMpaH  Oysaram Oy
onaMiapuuur 6yam 156 caHTmR-
MeTpavp. OHr HoBuaiapu 180

CMJIH 3CTOHAApP xucobaaHamy.
XKaxonna aur 6yiinop Ba HOBUA
onamnap CynaHgaru HMnoTt Kabu-
JIACHAAH YMKKAH. YJapHUHT 6yitn
184 canTMMmeTpra TYFpH KeJaaau.

/Tomkent Oxmwomunas/

Render these texts into English.
Pay special attention to the
description of national features in
these portraitures. Speak about
them.

CopaxoH 3Hr OpHK Ku3jaapra
Kaparauga XaM OpUK, IIYHUHT
yuyH 6ynca kepak, ogataaH
TawKkapd HoBua xypuHagu. Kyx
KaprFa WOXM KYWUJAKHUHT KEHT
JTary OCTHAAH YHMKKAH CaBa 4yn
CHHTrapn OEKaapu HKOMMO TaBIACH-
naH KeddHAa Koaub, MyBO3aHATHH
cakJjawra IHOWHAAAM . YHuUHT
Y3yH-Y3yH Ba HHTHYKa OApMOKJIH,
KyK TOMUpIapu KypuHud Typrad
Ky/Ulapy MKKM €HHAA 3Mac, Kop-
HMHHHT ycTuaa xumupaangu. Ea-
KacHaaH O3rMHa mnacrra Tywnb
TypPaAMraH HKKH yPUM KODPa 30TJIH
CHTMPHUHT AyMH CUHTapH
KYHFHPOK counapu TE3-TE3
Kykparura Tymub... Y kKopayanan
Kearad; onKa Jabrapy Xyaaq mm-
yypraraHAal xapakar KujIagM.
Yuan OewoHACHHHHT YPTAcHAaH
dbapx ounwaubG KMHrajgak CouH
xownapura  Terai-terait  naeb,
KyJOKJIapyu opKacura yTub KeTras.

/A. Kaxxop, "Capo6"/
By ry3an ku3 o4y pabHO ryau-

HHHT Tycuaa, CKH OK-Capuk TyCHa
gpaTWAraH 3a4. PabHOHMHI COUH



CYHTYpT-KOpa, SbHM  KYEmcu3
XOWIapaa Kopa KYpHHCa xaMm,
Kyéwaa OGup 03 capruw 6yaub
KypuHap aan. lllyHra yxwawm Pab-
HOHHMHF K¥3uaa xaMm GYHHHI acapy
KYpHHAIM: MyJaaBBapra MOHWIPOK
XOAYy KY3M KHIIMFa KaTTHUK Kapa-
raHaa, KopanukaaH Oomkaua gHa
OMp TYp/IM KU3FHULI HYD COMAp IAH.
Kommr Tyrtam  KypuHca xam,
KYHJaNaHr €TraH HMKKH KUJIud
opacuHu Hadpuc Oup Kyimaub
KYTapuInLI axpaTnb TYpap
omn.... lO3m uy3ux xam amac,
oiikynua xam ge6 6yaMac; kummra

Ky M6 Kaparanaa KM3ma 0JIMa OC-
TAApUAA UKKUTA 3aMMa PaBHILIKK
waka xocua 6ynap, ryé 6usra unH
pabHO TryJM OYWIraH Xo0Jataa
kypuHapau. Counapu Xyzaa KYIoK,
CAHOKCHU3 KOKWLIAp OpKa-yHTHHHU
TYTHQ €Tap, Kanan y3yHIuk Gunau
KMUCKAIMKHHUHT  YpTacH, AYHOMK
GapMOKJTAPMHMHI  KHM>XHU/IOFHAA
XWHA Tyanapu; xap xonama Oy xuz
¢nrus KyKonparnna amac, yMymaH
daproHaHuHr Kyiaapra Kywub
MaKTajagurad rysaanapaaH 54u.

"Mexpoboax

/A. Koaupui,
Yaéu"/



UNIT V

LANGUAGE SECTION

Study these words, be able to
explain their meanings in adequate
situation:

Dialect, form of a language
(grammar, vocabulary and
pronunciation) used in a part of
a country or by a class of people.

message, piece of news, or a
request, sent to person.

treatise, book, etc., that deals
systematically with one subject
argument, discussion giving
reasons for agreeing or
disagreeing tribe, racial group,
esp. one united by language and
customs, living as a community
under one or more chiefs.

Give antonyms of the words:

To unify, basic, unreformed,
merit, extension, creative, refined,
profound, vivid, thorough.

Give all possible adjectives to
describe the Uzbek language.

Find the Uzbek equivalents to
the following cliches: According
to, in addition to, are
distinguished as, this concerns...,
as well as, of course, to

distinguish... from ..., however,
to provide the necessary
background.

TRANSLATION SECTION

Translation of idiomatic
expessions needs much care and
knowledge. Though sometimes the
two languages may have identical
idioms. Translate these idioms
into Uzbek:

" a man of one’s word —

a man of few words —

bear (have, got) in mind —

see the world —

have no head for something —

break somebody’s heart —

keep one’s head —

add fuel into fire —

make somebody’s
boil —

lose one’s mind —

turn one’s nose up at

carry one’s head high —

to play with fire —

to stick one’s nose into
somebody’s affairs —

blood

Find the Uzbek equivalents of
the following. English idioms:



to be in a brown study; feel
like a million dollars; he will never
set the Thames on fire; be hot
under the collar; be off one’s
onion; shake in one’s shoes; show
the white feather; put a good face
on; rob Peter to pay Paul; a
skeleton in the closet (in the
cupboard); pull somebody’s leg;
wash one’s dirty linen in public;
send somebody away with a flea
in his -ear; teach one’s grand
mother to suck eggs; turn
somebody round one’s finger;
mind one’s own business; wash
one’s hands off; get to the bottom
of things; as poor as as church
mouse; be in deep water; be on
the rocks.

Find the English equivalents of
the following Uzbek idioms:

HOynnuen  gpumta  kuiuG;
JynnacuHn on aeca, KaanacuHM
onmokK; Enr yumpa; Eakacusm
yyKypu xaMm kypmacuH; Exrun
ToptMmok, Juara Tyrmok; Japénan
6up Ttomum; [Haur kormox; lan
KHCTHPMOK; DypHuHM ocMoHra
Kyrtapmok; BypHuMHM  cyxMoK;
Bournapuuu Kosymtupmok; AKau-
HHN €MOK; AHKOHHUHT ypyrH; Annd-
HU KajTak Jae€osMaciukK; AJMH-
COKOaH KoaradH; AmmaMHuHr Oy-
3oru; 2KOHMra opo KUpMoK.

Translate into English. Discuss
the problem of the origin of the
Uzbek language:

L]

Osumnap duxpuua, y36ek TH-
mn XI-XII acpnapaa mabaym mx-
THMOHWM -TaPUXUH wapoMTaapra
Kypa Xa/K THJIM XOJATHAA LAKI-
naa Gouwiaras.

V3bek Tummra Kopnyy, - uu-
mn — yWFyp TasHY IIEBaJapH

acoc 6ynran. By mesa Towmkenr,
®aprona, CamapkaHny — Byxopo
UICBATApUHM Y3 HMYHra ojaam.
Xo3upru y3bex apabuii Tinm do-
HETUK XHUxataaH acocad TowkeHT

eBacura Ba Mopdosiorus
xuxatgaH (@aproHa  IIEBACHra
ACOC/IAHTaH.

Musnuil THJJIAPHUMHT LAKJLIA-
HUMra OGaauuil cy3 ycranapu,
¢3yBUM BAa WIOMPJAPHHHT XHCCACH
xyaa  karragup.  Kymaapas,
y30eK THAMHUHT IIAK/IAHULINAA
Anumep Hasouit Ba Bobyp, pyc
MWUIMA TUJIMHHUHE TapakKHETUAA
A.C. [lywKuH, SHI'¥ TPY3MH THJIH
yuyn — Illora Pycrapenn, nemuc
™asim yyyH — Maprun  Jhorep,
MHIJIN3 THUJIVHMHT PUBOXJIAHMILIN-
aa B. lexcnup Ba Gowkanap kar-
Ta XHUcca KyuwraHaap.

(Py3somanan)

Render the text in English;
express your attitude to the
problem discussed in the text:

MMAAATHHHT THPHUKJIHK THM-
coJmn

Tun Makomu AeraH maprabanu
Ky kyrapub, oBo3 Gepuwr Gunan
kapop tonTupub Oyamaitnu. Ywra
Gapua HyTK axJuHuHr c¢aosn Ba
OHIJIN XapakaTu, oHa tunara cdap-
3aHaIapya Mexpy Mmyxabbatu Ty-
aiiiMruHa  SpUUIMID  MYMKHH.
IUoup Mupnynar Mupsaes €sra-
HUJAMN:

Menra uTHXOpAMP HA MYJK,
Ha 6wucor,

AMMO cn3gaH Mepoc OYoK TH-
anm 6op,

QHaXoH, y MEHra — THpPUK-
MK, xaér,

Quam tumm aes kuarym udru-
xop!
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HOpruM, 3aMM, THIUM ACMAC
6yacamM MeH,

O, apsup — «walgaH Kypa
yncam men!
Hapxakukar, ona Ttuau naeb

araamum 6y OYOK XMKMAaT ora-
Gobonapumusnan kosran 6ebaxo
Mepoc. 3aMOHIAp owa yJayFaaura,

apgokaamra, MyHocub, 3b303y
3XTHUPOMTa, MeXpy-mMyxabbartra
MYyHTa3up Mepoc Oy! 306ex

XaNKUHUHT Y30K YTMUIUM, OYryH-
rm xaétmwoo, 3pradru ucTukbonu
MYXACCAM/IAWITAR THARA MHJUIAT-
HUHI MWUIHH-MAbHaBUH  pyXH,
MagaHui, maspudmii xkuédacu Oy-
TyH Mypakkabauru Ounan Hamo-
€naup.

OHa Tu/M OHA CYTH, OHA aJ-
Jacd  OMJIAH  TOMMP-TOMHPJIApPra
cuHrub KEeTraH, KUIIMHUHT
pyxura, kaigpuatara, xyJx-aTBo-
pura Ba ypdy omaTdra ailaHraH
tan. Xaspatr Mup Ammmep Ha-
pomit Tabpudiapy OuiaH auTrai-
Aa, oHAa TWIM VYJIMKKA XOHIAH
HHIIOH OepyBUM Ba XOHIa >XKOHOH-
naH xabap sarysumaup. OHa TH-
JIW — HMHCOHHMAT Ba XaéT 4YaMaHu
JIOJJACHMHMHT SAMPOFHU, CY3 MHXY/a-
pU 3Ca YHHHT WIYAPUHTHAMP.

Uly Gouc yHzaH wmapudpok,
YHOAH apAOKJWpPOK y3ra Tua HYK
UHCOH (¢ap3aHam yuyH. Twim-
MHU3 — OJWIHMH3 OEMOKIHD XaM
INYHAAH.

Cy¢3ra uktugopau Ba 3wTuGOp-
JUNAp YyYyH OHA THJIH Kyuy-KYA-
par maubam, sadocaty dacoxar

HamyHacu. lloup rtaBcuduaa,
™A, ¢y3 — cy3 Aypy raexap,
YHHHr Aapécu — kyHrun. [Hapé-

Jarv raBxap y3 XWJIBACUHM FABBOC
tydaiian  HamoldMm KwiraHpan,

THJ XaM ¥3 KydapaTh Ba Hadoca-
THHM HYTK axJd BOCMTACHAA
3yXyp 3TanH.

M. Tomanues

("Y36exkncron canvath Ba
agabuéru pys3Homacupan.”)

Translate into English.
Describe the basis according to
which the language may be defined
as a state language:

MabayMKH, XaMUATAA TUJ CH-
écatd macasiacu GopraH capu Ke-
CKMHJIALIMOKAA. Mycramnaka
6ynran kymnab Ocué Ba Adpuka
MaMJaKaTAapuaa THJI MYaMMOCH
Wy B3aKTraua xaj 3TuiamaraH. by
MaMJIAKaTAapaa yMyMMHWLIAT JaB-
AT THAH BasdgacHHH X03Hpya
MyCTaMJIAKAYMJAPHUHT Twin Oa-
KapMokaa. Macanan, Quwinnnug-
aa, XMHIMCTOHAA MUJJIMH THAAAp-
AaH  OGupMHM  JABAAT  THJIMTA
ainanTupum Gopacuaa Kypwiaér-
rad yopaJsiapra KapaMaW, HMHIJIH3
TWIM Xaad Y3 MaBKEMHM Cakjaad
KeIMOKAA.

Bupopra mMwuinii TWIHU OaB-
AT TWIMTA AIaHTHpUILAA KaTop
MyaMMOJIap Xaj 3TUJIMUIN JO3HM.
Bupunuugan, 6y Tun ¥3 MaBKeu
Ounan Wy AaBJIaTAA  SIIOBYHM
fowka  MmLIaT/Iapra  MaH3yp
Oysmmu kepak. BywmHr masHOCH
MyK¥, Mas3kyp Tua OomIKa THI-
gapra H¥cOaTaH Kynpox Xyayara
tapkaiarad Oyaumm, Oy TtHAga
KYMUMANK  TalMpUIOH,  JIEKCHK
XHUXAaTAaH Gowkanapura Hucbata
HaMyHa OyaMHI Kepak.

WkknHuuaaH, 6y TijaiHau Taprub
KHJIHILHH TYFpH VIOLITHPHIN
YKMLI-YKUTMII HMIUTIADUHKA #Yara
kyitum, Oy Makcaaaa oOMMaBwmil



ax60poT BOCHTANAPUAAH KEHIPOK
doitpanaunm 103UM.

Yyununpau, YMYMMMITAH
Tsira yThm Gy 6up Heua Wuanap-
HH ¥3 wuumra onagn. by naspapa
(aH Ba TEXHMKA SIHIUMKJIAPUHH
SHI'M  YMYMMHWJLIAT THIH OPKAJH
eTKasum MywKkyna, Oy BasudanHmn
takar rapbuit Tmanap Gaxapaam,
AeraH (MKp 3HAUIMHA MYCTAKHJI-
JIMKKA 3pMLIraH MaMJIakaTjiapaa
YyKyp ypHamMG KosraH, wmy ca-
6abnu rapbmit THANApEAH KYyTYy-
JMII  KYOIMMYa KUHWHYHIMKIIAp
TYFAMPAaH.

Render the text into English.
Speak about the famous Uzbek
linguist. Find equivalents to the
underlined words and word
combinations. given in bold type:

Tun OuaraH nuara sKUH.

XI acp annoMacu, THAWIYHOC-
JHMK Ba TYPKLUYHOCIAK MAMHHHUHT
acocuucn  Maxmyn  Kowrapuii
wyHga¥ JeraH: "Xygo pgasaar
KyEIIMHM Typkaap Gypxuma spat-
Au. QaaKHU XaM LWYJap MyJKMra
Mocaab alaHTUPAN, yaapHH TYpK
neb aTaam, 3aMOHAMHU3HHHF
X0KoHaapu Kuiaud xyrapou. 3a-
MOH aXJIMHHHI MXTHED XHUIOBMHH
Wynap Kynura TONMWMPAN, XaNKKa
Gow Kungu. Yiapuu TYFpH 1OpHIL-
ra KOAMp KMAZW. Yaapra xapaisin
KMIIMJIAapHU ronub kungn. Yiaapra
Kapauay KWluMiap Magkcaaiapura
eTHd, OeGouwrnap xanokaTMAaH
KYTYAOM. YaapHuHr /Typkaap-
HUHr/  yKJapuaaH  cakJaHMOK
YUYH YJAPHHHT XaTTH-XapakKar-
JAapMHA MaxKaM TYTMOK xap Gup
AKAIM  KMIINra NOWHK Ba MYHO-
cnbaup. Ynapra skue 6yaum yuyyH
OHI aCOCHU AYN yJapHUHT TH/LIA-
pyaa Ccy3namMmanp, 4yHKH Oy

THAZA Cy3nallyBUMNapra saxmy
KYyJOK conagunap, Y3jJapuHu sX-
WM TyTaauaap, ynapra sapap 6ep-
Maiawnap. Xarro ynap ¥3 na-
HOXMIA TYPraH OOLWIKANAPHHHT TY-
HOXMHM XaM KeudO® wbopaaunap.
By ran Tykkmn3 103 iurupma
Wua warapy autaarad, Maxmyn
Kowrapuiinal KeilMH XaM TypPKHH
THJIHUHT MaBKeW, TapruboTH, Ta-
pakkMéTm Y4YyH 3aMOHACHHHHI
O/MMY ILOHpAAapH, Aasnar ap6ob-
Napd Jagusi  Xapakat KHJaMaap.
Xycycan, Xycaiitn Boitkapo Xypo-
coHaa Jasiaat TWIM cudaruaa
TYPKHiA TUJIHW XOPUH KUAHLI XY-
cycuaa maxcyc ¢apMOH 4HKapraH
anu Ba Oy xakna Anumep Hasomn
wyHaai aedan: "Ba uatudor Ba
3XTHpOM 103UAaH Bab3n MabHUNAP
ronub, Ha3M KHaypra XyKmuap
xam xopuii 6ynnn Ba cy3 ycay-
Oura TabHAMHIAp B4 aAoCMra Tab-
auMniap xam usxopu Gyanm”.
Typxuit ™ma acpaap JaBoMuaa
6Up KaH4a CMHOBIAapaaH YTnd
KeJaM. by TUJHMHr wyxpaTH
daxar Typkuit xangnap opacuaa
3Mac, 6anku KaxoH MUKECHAA XaM
Gexaa oprau. VI acp ypranapmna
TYPKMHA THJA XaJlKapo ajokKaaap
THAU Badudacunu OaxkapraHu Ta-
pHxaaH MabayM. Typk XOKOHHM
Hctamu Koncrantuxomnon
xykmaopu HOctun [18 ra typkui
THAKAA MAKTYyO0 XYHaTraH.

Render the text into English.
Say how many language families
there are on the globe. To what
language family does the Uzbek
language belong?

3amonasnii TU/ILYHOCTHK
MAbIYMOTIAPHTA KYpa XO3Mpru
KyHna 20 JaH OpTHK THJI OMAapPH
MaBxya. Bynmappaw 3Hr xarracu




XHUHI-OBPYNO TH/UIAPH OMJIACHIOHUP.
Tun omnacm y3 uuwmra Gup GoGo
THIAAH KeauG YMKKAH TU/IapHU
OJITAHH YUYYH Yy XYAa MMPHK THJI-
Jap WMFHHAMCHHN TAWIKUI 3TagH.
Xap Oup omna ¥3 HasBGaTHma
KapUHIOLWTNKHUHT SKAHJIMMM Ja-
paxacura kypa Oup Heua ry-
pyxJapra aXXpajivild MyMKHH.

1. Xunp-ospyno TULIapU
OMJIACM KYWMAArd rypyxJapaaH
Tapkub ToOMras.

1. CnaBsiH rypyxu: THIILYHOC-
JMKKa oup anabuérnapoa cnaesiH
TULNAPH MAPKMIA CIaBgH / pyc, YK-
pauH, 6enopyc Tumaapu/, rapbui
CraBsiH /4EXOC/NOBAK, MOJASK, Ka-
y6, cepboayXuuK THanapu/, xa-
HyOuii caaBsH /OyJarop, MakemoH,
cepb, xopsaT, cioBeH TH/AapH/
Oy MMaapura axxpaTHaanau.

2. TepMaH rypyxura HHIJIHS3,
HEMHC, WIBed, HOpBEr, 4T, HC-
JIaH, TO/UTAHA TWLIAPH KHPUTH-
JIANH.

3. Poman rypyxu d¢panuys,
MCOaH, MOpTyrana, HWTaldbsH, pPYy-
MHH, MOMAABaH THJIADMHH KaM-
pab omanu.

4. BonaTHK Typyxu JiMTBa, Ja-
THIL, XaTrajd TWlapugad ubop-
par.

5. Jpor  rypyxura  ¢opc,
ahroH, OCeTHMH, Kyphd, TOXHK Ba
MOMMp TWJUIapu /IIyrHaH, PyIIaH,
Gapraur, opomop, capukos/ THJI-
JIapM TAaNyKJM.

6. XuHn TWULIapH TypyXura
XUHI, YPAY, OeHran, nmanxod, CHH-
AXH, TyXapaT, Maparx# Ba Gomka
TWLIAD KUpPAaH.

By ounara sua xap Gupu 6ut-
TaaaH THIIAH TAWKWI TOMTaH ap-
MaH, rpek, ajbaH THULIapH Ty-
pyXJapy KMpajaM.

XHMHA-OBpYNO TH/IADH OHAACH
SHI MyKamMMasn Muuiad yumKuiIraH
tunapaup. Jlekun Oy owmnara
Kalicu kabuwnanap TH/UTapu acoc
conrann Keanb uMKHI MaHOau
XaHysraua HoMawayM. Osumiap-
HUHT (uKpuuya Mas3Kyp THIOaH
doipananunran  kabwranap Oy
XYAyAAa 3paMu3gaH OJaguHrH IV
acpaa swaraH. Ynap Gynmait xy-
JIocara  XMHA-€BpONa  THJ/UIApH
OMJIACHTa KMPYBYM THPHK Ba YJIHMK
THAJAPDHHA KHECHH ypraHuil, yJjap-
HHHI JIEKCHK, (POHETHK, rpaMma-
THK MaTE€PHAJLIAPUHM Xap TOMOH-
JaMa TaxAua KWIMHUIOA HATHXa-
cuaa Keaauaap. by acap
OJIMMJIAPHMHT YMYMHUH TWILIYHOC-
JIMKKA, XYCycaH, TapHXuH-KHECHH
THIIIYHOCIHKKA KYIOraH YJIKaH
yayuiapuaup. SHrM HyKTam Ha-
3ap KYNYWJIMK OJIMMJIAD TOMOHH-
gaH MabkysnaHau. SHrM  ukp
XMHI-€BpOMA THJILIYHOC/THIHAA
aMajra OWMpHAAAMIaH TaIKHKOT-
Jlap YyYyH 3aMHH sIpaTiM.

/A. Upuckynos.
TuAmyHOCIMKKA KHpHu/.



UNIT VI

LANGUAGE SECTION

Study these words, be able to
explain their meanings in adequate
situations:

Dome, rounded roof with a
circular base; something shaped
like a dome.

Rectangle, four-sided
with four right angles.

Quadrangle, space in the form

shape

of a rectangle, surrounded by
buildings.
Arch, curved structure,

supporting the weight of what is
above it, as in bridges, gateways.

Gallery, raised floor on
platform extending from an inner
wall of a hall, etc.

Ensemble, something viewed
as a whole general effect.

Pillar, upright column, of
stone, wood, metal, etc. as a
support on ornament.

Mausoleum, magnificant and
monumental tomb.

Plaster, soft mixture of lime,
sand, water etc., used for coating
walls and ceilings.

Give all possible collocations
with the adjectives:

Dull, unbearable, internal,
remote, narrow, well-known.

attributive
the

Use all possible
constructions to describe
beauty of Samarkand:

Explain the meaning of these
geographical names:

Zerafshan, Marakand, Dijizak,
Dijilyan, Sogdiana, Afrasiab.

TRANSLATION SECTION

Translate the following
sentences. Speak about the origin
of the word "Sogdiana".

In the well-known poem
"Shakh-name” by Firdousi the
name of the city "Afrosiab” is
traced from a descendant of the
legendary king Turan. Some of
the earliest and detailed data on
Sogdiana are found in Persian
religious books on the teachings
of Zarathustra. The very word
"Sogdiana means in ancient
Persian "light, brilliance”, hence
Sogdiana was a country where
light and purity allegedly reigned.
According to Greek sources
Sogdiana was the region lying
between the Amy-Darya and Sir-
Darya rivers, whereas muslim
geographers understood Sogdiana
to be within the Zarafshan river
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basin right up to the Kashkadarya
river. Ancient Sogdiana had a
settled population, and for many
centuries foreign invaders
attempted to lay their hands on
the riches of this land.

Read the text. Make up 5
questions to the text and get ready
to discuss it

A City from the Arabian
Nights

Khiva is one of the ancient
cities of Central Asia, a genuine
treasury’ of ancient Eastern
architecture. It is a veritable centre
of monuments of history and its
origin goes back to thousand years
and more. Through the gates in
the massive clay fortification wall
opens a view upon the ancient city
with elegant minarets, domes of
mosques and madrassahs. Narrow
lanes and market squares,
exquisite wood carving, ancient
columns were brought in from all
parts of the Eastern world. All
this cannot but arouse admiration.

According to Mediaeval
tradition in the East Khiva is
divided into the inner city - the
Ichankala, and the external
city — the Dishankala. Most of
the architectural monuments are
located within Ichankala which is
surrounded by a powerful fortified
wall with four gates oriented
towards the four main directions.
Ichankala rises as a huge greyish-
yellow bulk of structures.

Render the text in English:

Mypaak apaBa FHIZMpPAKJIApPH
TyHH OWJIaH KHMCAacu3 caxpona
xanaupab aianan. ToHr ordmra

akuH Xasopacnra kupuG Gopau-
nap. bynaa HoHywra Kuiaub, or-
JapHM cyropu0, sgHa #Hyara Ty-
mumau. Kyau 6mnaH xkagan #ya
1opub, Keura sKkuH Xepara e€THII-
nu. Mypnak apasa osaMra Tauuiab
KYAWIrai kKopa NapAaHHHI KHH-
JUK oywmb KOJraH  epuaaH
y30Kaa Kaa KyTapub TypraH Kyk
MHHOp  KOIUMHIApH ApKUpal
KypuHaM. BuOHryJHMHr loparu
6up op3ukn6 Ttymagu. Apasa

Kymnapboza wumpaH rymOypaa6,
HNuonénHuHr Gykup Kympurd yc-
THAaH rMpunanab ytau. Buburyn
foparu  kykpak Kadacunu €Epubd
woboprynail rypc-rypc ypap, Yoaup
THPKUIIMAAH OCMOHra Oy# uysraH
MHHOpaNapra,  MajApacajlapHEHT
6Ganang MemwTOKMra TUKHUJIAPIM.
Ky3 ongupan OGup-O6up Yyrtaérran
KYXHa Kacp JAesopaapu, Tom-
XOBJM  KyHrypanapw, [lonson
Maxmyn Makbapacd Tenacuiaar
amun rymGaszuio Top Kyuanapaa
IOpraH OTJIMK Ba NMUENA KMINMIAP,
YyeTaH apaBajap, HOHBOILIap,
MemKoOUnaap... YHHHI OUKKAaTH-
HM Yy3ura TopT™Magd. DBymapHuHr
Gapu wapnanek, 6omy XaM, OXUPH
xam OyaMaii, Ky3 onagmaa 4apx
ypub ailnana Gomnamm.

Opanan xyn yrmaii apasa Hy-
pyiaboin  ypaara etu6 Keaub,
UMK FUIITAAH WOUTAHTAH KYH-
Typagop KaTra Kacp AapBo3acH
€anaa tyxraau. Karra napsosa-
HUHI MKKM €HWIa Kuwimd ocub
TypraH HaBKap apasara UOIOTH
kyiu6 JapnatbernMum KyATHKAA-
punaH yuwial, asaiinab epra Ty-
mupaunap. Mypnak apasa atpo-
¢unarn OTIMK HaBKapiaap xam
epra cakpa6 tymmwrap. Iy ¢yp-
caT j03j1apra Kopa TYp mnapaa
tTyrrad Bn6urynnm xam epra Ty-
wupaunap. Y rtymaérranmaa, 6o-



UWMAArH Kopa TYp mapaara Kajgan-
raH OJITHH TUMCTOHJAp MMITHPAO,
XWiBa couyad. SpuM  3ITWIraH,
6exon buburyn HasnartGerum Ou-
JaH Oupra Kacp AapBO3acHAaH
yTHO, nuxkapura — xapaMra K#-
pubé kerau... Yaap KaTTakoH
XOBJINra KUpUIIM. XOBJH aTpo-
¢uaa rup aiinaHraH yinap, oagura
GanaHg ryagop YCTyHaap KaTop
TEPMJAraH Karra aiBOH/Iap ruaam
HycXa ryiap kKamd 5TraH SaM.
XoBnM epura Tekuc KMnub gnanok,
FUIT E€TKM3MArad. Yu-Typr Karra
ryXyM [apaxTH XOBJAH CaTxHura
cod Tamnab Typubau.

/Mupmyxcun, "Yypu"/

Translate the

sentences.

following

Right behind the Timurlane’s
Gates the landscape changes
again: much verdure come into
view. Settlements buried in
orchards and vineyards
surrounded by the fields of wheat,
cotton, sesame corn, and peas,
skirt border along the road. They
assert that the most juicy melons
and water melons are grown there,
in the valley of the Zerafshan
river. It is the oasis where
Sogdiana (that like Marakanda,
appeared in the middle of the Ist
millennium B.C) either
prospered, or was falling into
decline under the onslaught of
conquerors.

Find the Uzbek equivalents of
the words and word
commbinations given in bold type.
Retell the text:

There are other structures in
Khiva which gladden the evy by
their rich ornaments and
perfection of form. The fourteenth

century is represented by the
Baghbanli mosque and the Seyid
Alluaudin  mausoleum. Among
later year structures special

mention should be made of the
Kutlug-Murad mosque, the local
caravan-saroi; the Allakuli-khan
madrassah, the Tashkhauli palace
whose decor is reminiscent of a
rich picture gallery. From any part
of the city is seen the Islam-
Khodja minaret, which carries
belts of green and blue ceramic
tiles. Another interesting item is
the Kaltaminor minaret which has
never been completed. It is
extremely wide at the base and
with its dark green and blue
ceramic facing shines in the sun
and marks a feature of Khiva’s
skyline. In one of the side streets,
opposite the ancient Shirgaza-
khan madrassah, stands the
mausoleum of Pakhlavan
Makhmud, a fifteenth- century
philosopher, poet and strong man.
He was an unsurpassable wrestler
of his time and crowds used to
gather for his bouts in Khorezm,
Horasan and India.

Translate the text:

Khiva is a veritable open air
museum and leaves a lasting
impressions an all its visitors.
However, Khiva today is not only
past history and a collection of
amazingly beautiful monuments.

Side by side with them rise
modern buildings, industrial
enterprises, educational estab-

lishments. All this blending of the




past and the present imparts
inimitable features to Khiva.

The name of a "mysterious"

and almost "unknown" poet of
Central Asia, i.e. of Pakhlavan-
Makhmud, bearing the nick-name
of Piryar-Vali is also closely
connected with this city. The poet,
philosopher and educater he won
the honour and respect of simple
folk during his lifetime. His
friends carried out the last behest
of his and buried him in the
workshop where he laboured all
his life. Three centuries later, in

Compare the Uzbek translation
of the text. Make the analysis:

"A bright point of the globe",
"gem of the Muslim World", "the
Eastern Rome” — these are only
a few of the epithets applied by
ancient geographers, historians
and poets to Samarkand.

Like other ancient centres of
human culture-Babylon, Thebes
and Rome — Samarkand was
destined to survive many great
events and calamities. It suffered
the attacks of Alexander the
Great’s armies, lived under Arab
rule and saw the devastating
invasion of Chinggis-Khan’s
innumerable hordes. It was here
that the
(Timurlane), gathered the terrible

forces for his devastating
campaigns, aimed at making
Samarkand the capital of the
world.

But the history of Samarkand
has even more important currents
flowing through it; the best of
these are associated with such
outstanding scholars, writers and

"Lame man of Iron",.

1811, one of the most magnificent
structures of Khiva was built in
this place which subsequently
became the mausoleum of the
Khiva Khans.

In fact almost all the buildings
have been turned into museum
exhibitions, workshops of
jewellers, carpet-weavers, chasers,
whose work you can witness into
hotels and restaurants that keep
the city still alive. This
combination of the old and the
new lends Khiva a singular charm.

KaguMm 3amonsapna reorpad-
Nap, TapMXUIyHOC/AAp, Ioupaap
Camapkangau "ep Kyppacuaary
Hypadmonr”, "MYCyJMOH OJaMH-
HHHT Gebaxo aypaoosacu”
"lHapkumar Pymocn” pgeran ma6-
aabany HOMsap OWnad wapadna-
raLaap.

WHCOH MAafaHMATHHMHT Kanu-
Mu# yuoksaapd — Basumon, Qu-
B, Pum cunrapu CamapkKaHa xam
Kyn BoKeasap Ba (oxKuanapHm ys3
GowmpaH keumpran. Y Wckannap
3yAKapHaHH KYWHHJIAPDHHUHT XYy-
XKyMJApHUHH KYpraH, apab ucTuio-
ypuaapu 3yJAMuHM TOpTraH. By ep-
naH UMHIM3XOH rajajapu KHPFUH
kuanb yrran. XKaxomrup Temyp
QOTUXIMK OpMILIApH YYYH ¥3
JaXWATAM  KYIIHHJApUHM Yy
waxapaa TYIJaras,

TapuxHUHT maxap YTMULIHHMA
Tabpudaaiaurax 3HT EpKHH
caxubanapn Hwuzomuii, Jlyrdui,
YnyrGek, Pymuit, Funécunnun
Kammua, XKomuii, Hasouit, Anu



artists as Nizami, Lyutfi, Ulug-
bek, Rumi, Giyasiddin Jamshid,
Jami, Navoi, Ali Kushchi, Sakkoki
Abdurazzak  Samarkandi and
Sadriddin Aini.

It is no exaggeration to call
Samarkand a museum city. One
of its most outstanding
monuments is the Registan
ensemble, unique in its grandeur.
It is a kind of Forum of
Samarkand, a square surrounded
on three sides by monumental
madrassahs (Muslim schools) —
Ulug-bek, Shir-Dor and Tilla-
Kari.

To the east of Registan are
the imposing ruins of the temple
mosque - Bibi-Khanym (1399 —
1404). It is interesting that the
architectural plan of the Gothic
cathedral in Milan is very similar
to that of this mosque. Another
jewel in the crown of Samarkand’s
historical architecture is the Shah-
i-Zindah ("The Living King™)
ensemble. It consists of a large
group of mosques and mausoleums
(XIV — XV centuries) charac-
terised by elegance and variety of
form.

Among the historical
monuments of Samarkand pride
of place goes to the remains of
the observatory built by Ulugbek
in 1428—1429. It was equipped
with the best and most accurate
instruments of the time.

All of Samarkand’s historical
and architectural monuments are
protected by the state.
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Kywun, Cakkokwit, AGxypassox
Camapkannnit, Canpuaaun AilHuIA
kabu mawxyp oaumaap, agubnap,
paccoMJIAPHUHT HOMH 6unan
Goraukaup. -

Camapkanauu, MmyGoaaracus,
Mmy3eih maxap ngeca Oynamm.
[IlaxapHuHr  Xxamamatiau,  3HT
axoiub HOOMpP EAropAUKJIApUAAH
6upn Perucronaup. Perucron Ca-
MAPKAHIHWHI MapKasud ManaoHH
6y16, Oy XOHHMHI Y4 TOMOHHMAA
yuTa Myassam 6uno — YiyrOek,
Ilepoop, Tuanakopu Maapacana-
pu Kan kytapub typaau.

PerncToHHUHT mwapKk TOMOHHMAA

Bubuxonum MACKHANHHHT
/1399—1404 avnnap/ maxobatan
xapobanapwu Gop. Mabaym

6yMwKuya MuUnaH roTHk 4epkoBu-
HUHr njaaid BUOGMXoHMM Macxuam
naaHura xyaa yxwap 3kaH. Ca-
MAPKAHAHMHI TApUXMH apPXHUTEK-
Typa EAropauMkKJapy Xa3WHACHAAry
sHa 6up acn romr — llloxusnnaa
ancambangup. X1V—XV acpnapu-
na  kypuaras Oy  aHcambib
KYPKAMJIAIM, WAKINAPUHEHT XWJl-
Ma-xuanurd 6unan axpaamb Ty-
paguraH 6Mp KaHYa MacXHa Ba
makbapanapnan ubopaTtaup.

CaMapkaHOHUHr Tapuxui &a-
ropauknapu opacuza 1428—1429
uwnapna xypwiaran Yayrbek pac-
aAXoHACcH KOMAMKJIAPH AJOoXMUAA
ypuH tyragu. by pacapgxona y3
AaBpura HucOAaTaH 3Hr AXWIM Ba
MYKaMMAan acGoGnap Gnnaun
xuxosnanraH 3au. CamapkaHna-
HUHF 6apua TapUXUH-apXUTEKTYpa
€AropAMKJIApUH AaBaat Myxoda-
3aCHIAaup.




Abu Bakir Mukham-
mad ibn Yahya-ar-
Rosi

Abu Nasr Farobi

Abu Bakir
Narshakhi

Abdulla Djafar
Rudaki

Abdullakhan

Achaemenids

Adyr

Afrasiab

Aivan

Yailau

Ali-Sher Navoi

Aksakal

Amy-Darya
Atadarvaza

Avicenna (Abu Ali

Hussein ibn Abdulla)

Babur (Zakhiriddin
Muhammad)

Balakhana

Belbog

GLOSSARY

The great philosopher, chemist and physician (864—
925 A.D)

The prominent Central Asian philosopher (870—950
A.D)

The writer who wrote
(899—959)

"“The history of Bukhara”

The most outstanding Central Asian poet in the
Samanid’s period The ruler of the Bukhara Khanate
557—1598)

The name of the state that was on the territory of
nowdays Uzbekistan in the 4h century B.C.

A zone of semi-deserts
The name of the ancient residential area of Samarkand
Open verandah

A zone on high mountains with subalpine and alpine
meadow

The frist Uzbek poet and writer who wrote the works
in Turkish (in nowdays Uzbek)

an old man, white beard

the river in Central Asia

the gates in Khiva

Ibn Sina (980—1037 A.D.) Central Asian great scholar

The ruler of Mavara-Un-Nabr, the descendant of the
Timurlane. One of the classical Central Asian poets
and famous statesman

Superstructure, which is a pleasant place to have rest
in summer

silk or cotton kerchief which Uzbek men tie about the
waist



Bukhara Khanate

Caravan saroi

Caliph (Khaliph)

Chapan

Choikhona

Chul

Chinggis Khan
Djizak Steppe
Dishan-Kala
Duppie
Duzakli

Ibn Hawkal
Ichkari

Ichan Kala

Islam-Khodja

Ismail Samanid’s
Mausoteum

Karabair

Karakul

Kara-Kalpak

Karakum

The state in Central Asia, it became the political and
cultural centre of the whole Central Asia in 1500—1600

In the VI—VHI centuries it was a stopping place for
travellors, later it became as a trading palace

the ruler of the Caliphate (Khaliphate)
A buttonless quilted robe of gray, brown or blue

The place in the shade of lombardy poplars
and smoothleaved elms, where people may have
rest and some tea. Usually it is situated near
the khous

The lowest zone rising to a height of 600—700 metres,
meaning arid, unirrigated land or desert

(1167—1227) the famous Mongol khan

Dijizak deserts

external city, external part of the City of Khiva
the traditional Uzbek skullcap

the word means “hell”

Central Asian traveller and geographer

An inner coutryard

inner city, inner part of the Museum city of Khiva

the minaret (about 50—56 m) in Khiva

one of the best illustrations to the history of the feudal
state of Samanids (875—999)

the kind of horse
“Black Lake", the name of sheep breed

the region in the North of Uzbekistan including the
Aral Sea, inhabited mostly by Kara-kalpaks

desert, it means "black sand”




Kishmish

Kishlak

Khous

Kibitka

Khan of Kokand

Kizilkum

Khorezm

Kunya-Arch

Kushan

Kurinish-khana

Kurganchy

Kulti-Murad-Inak

Makhsi

Makhalla

Makhtnud of Kashkar

Muchal

Mir-Arab

Palvan Darvaza

the sort of dried grapes (raisin)

the rural district. Literally the word kishlak means a
wintering place and dates back to the remote times
when the forebears of the modern Uzbeks were nomads.
With the development of irrigated farming the kishlaks
gradually turned into villages with settled population

a large quanrangular pond

the pﬁmitive winter dwelling of the nomads. Usually it
is made of mud, reeds and brushwood

the ruler of the Kokand Khanate
desert, means “"red sand”
the region in the North of Uzbekistan

the old Fortresse in Khiva (17—19(h centuries) it
includes the Khan’s office, the reception room, harem,
summer and winter mosques and mint

the name of the kingdom whic}} was on the territory
of present-day Uzbekistan in 13 —4™ centuries A. D.

the official reception building, which was part of the
Khan’s Palace

small kishlaks with a small number of peasant

households

the name of a madrassah, the first secular school of
the city

the national kind of the leather boot

the smallest territorial organisation in the towns, a sort
of community, situated close to a mosque

Uzbek writer who lived and created in the o't century
the name of solar cycle in Uzbekistan

Mir-Arab madrassah. It was built in 1500—1556 by
the ruler of Bukhara, Ubadullakhan as a to sheikh
Abdulla Yemeni

the Eastern gates of Khiva, pointing to Amy-Darya



Pilav

Registan

Samanids (dynasty)

Siavush

Sogdiana

Suri

Supa

Tamga

Tashkari

Tashkauli Palace

Tau

Takyrs

Turon

Uchak

Yurta

Yogchi or Joqchi

Yigit or Jigit

Uzbek national meal

"Sandy place”. It is the historical centre of Samarkand,
a spacious coffee coloured stone surrounded by three
madrassahs and several minarets

the feudal state in Central Asia after the collapse of
Arabian Caliphate (875-—999) Bukhara was the capital
city

the name of the first builder of the Bukhara citadel.
In ancient times Siavush was worshipped as a God.
According to a later lyrical poem he was the son of
the Iranian tsar and of a Turkish woman and was
killed by Afrasiab, tsar of Turan

In ancient persian means "light, brilliance,” hence
Sogdiana was the country, where light and purity
allegedly reigned

A wooden platform surrounded by a low grating with
a ladder. Standing in cool shade of the fruit trees or
vines, the suri is a place where the family rests in
the evening or receives guests

A square platform made of clay where the family
gathers for its meals and the evening tea

The State Emblem .

an outer yard

the name of the ensemble in Khiva. It includes a
madrassah, caravansaroi and a palace which encounted

over 166 rooms including 3 large and 5 smaller inner
courtyards

a zone covered by trees and shrubs

clayed deserts

The name of the legendary king

hearth which can be seen in each Uzbek house
a wooden frame with a rough felt covering

the types of Uzbek dialects

“a young fellow" in some dialects of the Uzbek language
has various pronunciation
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